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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 1 V 6959 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
PARIS — 9, rne da la, Paix , 9 — PARIS . 

WT Párisi hajápolási szerek ! 
•T- • i •« j. fii 1*1 Teljesen ártalmatlan 

« VlOlil.) IiajliaiilllttHfJ. kitünó hatásszer. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

-,. . i . A hajat leg' evésbbé sem 
• llOlB* IlilJSZCSZ. szárítja ki, miért is ennik 
alkalmazásánál a haj tőré kenj Bégről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

• fiola»Tanno-cuininpomádé. jUra ÍS-
gáló kitűnő hatású gyégykenőcs. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 
• Viola» antiszeptikus fogpor. Egy doboz ára eo miér utus 
« ¥Í0la» antlSieptikOS f»gVÍZ. Egy üyeg ára 60 fillér. - Kapható: 

GEML-fé le gyógyszertárban Vete;S 
Temesvár, Belváros, Losoncsy - tér. 

Államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magyar 

Torony-óra-gyár 
Máyer Károly L. 

utóda MILLER M M 
Budapest. VII.. Kazinczy-iilcza 3. 
Képes árjegyzéket ingyen és bér-

" mentve. 8110 

Waclitl és Társa 
IV., Régi posta-tttcza 4. 

E g y 82Í9 

Fényképészeti gép 
a legszebb aj 

Passe-partouts 
és rámák a leg-

jutányosabb 
árakon. 

Árjegyzék ingyen 
és bérmentve. 

6 arany 18 ezüst érem 30 tiszteleti és elismerési okmány. 

"$ í 
SS ét óta udvari Istál lókban, a nagryobb katonai »• r>ol-
ffárl Istál lókban használatban, nagyobb fáradozna alott i 
éa utáni srősbbi tésre . Tánaratódzásnál, az idegek ma-
xevségéne l s t b . A lónkat ai idoml tásná l k ivá ló t evé ­
kenységi e képesi t i . Valódi eaak a leüti ndjegygyel, kapható 
Anaztria Magyarország ósscea gyógyszertáraiban ós drogaeriáíbao. 

Kwizda-léle 

Szab. szárszalagvédő gumniiból. 
A szál), szárszalagvédök szürke, fekete, 

'* barna és fehér szinten 4 nagyságban 
állíttatnak elö és pedig bal- és jobUáu-

boz. Szárbez mérve a b szerint 

20—24 cm. ker.-nek megf. 1. sz. nagys. 
2 4 - t > • • < 2. . . 
U - 2 7 a • i 3 . • • 
27—30 • t a 4. < . 
A szab. szárBzalagvédők Ara szúike tzin-
ben db.-kint 1. sz. 2 frt 75 kr, 2. ez. 2 frt 

rta. K k r . 3 . sz. 3 frt 20 kr. 4. sz. 
; ^ . 3 frt 65 kr. — Fekete, barna és 
{ ^ j \ febér színben db ként 1. sz. 2 frt 

i K a »5 kr. 2. sz. 3 frt 10 kr. 3. sz. 
S f p 3 frt 40 kr, 4. sz. 3 frt 85 kr. 

Kwizda-féh siab. snmmi ávkésziiléksk. melyek a lovak 
lábait vaunak hivatva megvédem. 

I l lusztrál t kata lógusokat ingyen krld. 

KWIZOAJÁNOS FERENCZ 
•». 4a kir. íaitr.-nLagvar éa román Mr. udnui ezillitó 

kerület i aryógysxerésrnél Xorneul.it rg-, Becs mel l e t t . 

Palais bajifjitó 
használatával a megőszü'.t haj 
eredeti szinét nyeri vissza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha­
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajtüszőket 
erősbiti és hogy teljesen ár­
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r u t 4 7 . Kap­
ható : V á o a l - k ö r u t 6 6 . sz,, 
N á d o r - n t c z a 3 . és K i r á l y -
u t o z a 3 6 . s z á m alatti gyógy­

szertárakban is. 8190 

p.\»\ \eg\o\to\\oiia\é\á| 

, tuegakaAáYy oiza é s e\\áv/o\W\a^ 

gyermekliszt. 
iphaló gyógyszer tárakban és droguistáknál 

LUSER L.-féle t u r i s t a t apasz . 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e i n ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

k e m é n y e d é s e i , to-
1 

vábbá mindennemű ,/^^^^\^ TTK 
bőrelszarusodás, S&y&T * t í 

ert jótállás X ^ , ^ X r a ktár -

tSty<SSr\SCHWEM L, 
gyógyszerész 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor va lód i , ha min-

[<&S<leii használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyel és 

r <$r-£^' aláírással el van látva, azér t i s erre 
s t S ^ - ^ X ü g y e l n i ke l l . — 1 doboz ára 6 0 kr, 

Vidékre 80 kr.elózetea beküldése mellett bérmentve 

Magyarországi főraktár: 82u0 
Török József gyógysz. Budapest, Király-u. 12. 

Vérszegények és l ábbadozób 
v a s s a l 

i g y a n a k 
/ i liter ára 

f r t20kr . 
/ i liter*ára 

2 frt 20 kr. 
K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n 
P o m p á i lstt , a miért a gyermekek is igen szívesen iszszái 

Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan onsmetikus készítmények sem 
voltak kéljetek a MO évea át bevált 

Dr. Lengicl Fngyes-fele 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték te-
nát. hogy itt egy valódi, a természet 

á'tal nyújtott szépitőszerről van szó. Ezen Dyirfabalzsam 
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi eljárás alapján prae-
paráltatik és csak azután jón forg»lnmb>>. Ezen folyadék 
hatása, hogy a bőr f e l s ő h á m j a i t l a s s a n k i n t l e ­
h á n t j a éa ez á l t a l az a laó t i s z t í t o t t b ó r f ia ta l 
• s í n b e n é s ü d e s é g h e n j ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , • l e p l ő t , v ö r ö s f o l t o k a t és 
a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n e a o s b ő r t é s a h i m l ő -
h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n e l o s z l a t j a és aa 
a r o z b ő r n e h ü d e éa e g é s z s é g e s s z i n t k ö l c s ö n ö z 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt &0 kr. 
A Dyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

^ ^ ^ ^ Frigyes-féle &ÍU9 

B^*Benzoe szappan "^Q 
ajánlatos. Egy darab ára 5 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

Jöaaef gyógyszerésznél Budapest, Király-utoza 12. 

Menyasszonyi 

selyemkelmék 
fehér, fekete és színesek, a j ó vise lhetőségért jótálló­
levél lel . Közvet len elárusitás igazi gyári árakon ma­
gánosok részére portó- és v á m m e n t e s e n a házhoz 
száll ítva. Ezer m e g ezer e lösmerő irat. Mely ik színből 

óhajt Ön m i n t á t 1 

G R I E D E R A D O L F ÉS T?A 
kirá ly i szá l l í tók 

selyemkelme-pyérak szövetsége Zürich. 7781 

Alsó-Tátraíüred 
gyógyfürdő 1899. , sss? 

Bátor vagyok azokat, kik a nyarat Alsó-Tátrafüreden 
tölteni szándékoznak, t isztelettel figyelmeztetni, méltóz­
tassanak a lakás megrendelése iránt m e n t ő l előbb intéz­
kedni , hogy a k ivánt l a k á s k i j e l ö l é s e és l e n t a r t á s a 
k ö r ü l akadályok elő n e fordulhassanak. 

Felvi lágosí tással készséggel szolgál és fürdőleirást szí­
vesen küld H O K T I V A L É R 

igazgató. 
Pos ta és távírda c z i m : A l s ó - T á t r a f ü r e r t . 

REPKOPUKALO M Ö I N T Í Z E T 
D CS> C 

Astájerországi cs.kir.helytartóság által 39864. számmal engedélyezett 

Háztartási pensionátnst, 
összekötve magán tan- és nevelőintézettel leányok számára 

Gráczban. 
Az intézet czélja: Az iskolából kikerült leányokat derék gazdasszo-
nyokká nevelni és alapos előképzettséggel ellátni cselleges életpályára 
lépéshez. Elméleti és gyakorlati háztartástan. Tudományos előadá­
sok, nyelvek és zene. Fehérnemű varrás, kalapdiszités, rühakészilés. 
Lelkiismeretes gondozás és felügyelet. Saját kert tornaeszközökkel. 
Fürdők a háznál. Bővebb felvilágosítással és mnnkatervveí díjmen­
tesen szolgál C Y B U L Z S O P H I A , ts. és kir. őrnagy özvegye 

G r á c z , H u m b o l d s t r a s s e 3 . I I . 8259 

Czimbalmok. 
Legújabb erős aczél szer­
kezettel, remek szép hang­
gal részlet fizetésre is kap­
hatók. — Mindennemű 
hangszerek u. m. hegedű, 

fuvola, hármon ka stb. 

Képes árjegyzéket kívá­
natra ingyen küldök. 

Mogyoróssy Gyula 
magyar hangszer-ipar telepe 8242 

BUDAPEST, VIII. ker, Kerepesi-űt 71. 

Patyi Testvérek Butor-áruháza. 
Budapest, kerepesi-át 9 a., földszint és I. emelet, Pannónia szálló mellett. 

Nagy választék, kizárólag szilárd hazai gyártmányú asztalos és saját készitményü kár­
pitozott bútorokból, minden versenyt és hirdetett arukat felülmúló olcsó árakon. Teljes 
lakásberendezések, nyaraló, iürdő- és szálloda-bútorzatok 2 évi jótállás és felelősség 

mellett szállíttatnak. 
Tévedés elkerülése végett czégünkre és czimünkre figyelni leérjük. Díszes butor-album 

1 frt beküldése mellett bérmentve küldetik meg. 8214 

A Frankl in-Táramat nyomdája (Budaneaten. I V _ Earvetem-nteu t.\ 
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Előfizetési feltételek: VASiENAPI ÚJSÁG éa / egész évre 1 2 irt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 Csupán a VASÁBKAPI UJSAG | egész évre 8 frt 
l félévre — 4 • 

* _ í egész évre í CBnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! ( £ , é v M _ . 
5 . 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj ÍH csatolandó. 

JOVANOVICS JÁNOS. 

Z
MÁJ-JOVANOVICS JÁNOS, a szerbek legnagyobb 

költője irói föllépésének ötvenedik évfor­
dulóját ülik meg e napokban Zágrábban. 

•Jovanovics, vagy mint a szerbek gyermek­
korától fogva nevezni szokták, Kis János, 1833 
november 23-án született Újvidéken tekintélyes, 
előkelő régi magyar nemes családból. Női ágon 
közeli rokona a szerb királyi családnak. Atyja 
Újvidék város tanácsosa, majd polgármestere 
volt. A kis Jovanovics János már alig hét éves 
korában kezdett verseket csinálni, melyeket 
egy bekötött könyvecskébe irogatott e czim alatt: 
«Egy fiatal versiró vén dalai.» 

Gimnáziumi tanulmányait Újvidéken, Hala­
son és Pozsonyban, a jog- és államtudományo­
kat a pesti, prágai és bécsi egyetemeken végezte. 
Tanulmányai bevégzése után 1861-ben Újvidék 
szab. kir. város aljegyzőjének vá­
lasztották meg egyhangúlag, de 
erről a tisztségről csakhamar le­
mondott, költői lelke nem tudván 
megbarátkozni a hivatali élet nyű­
gével. 1863-ban az akkoriban Bu­
dapesten székelő, s a Tököly-féle 
ösztöndíjat és nevelési alapítványt 
kezelő szerb «Maticza» irodalmi 
társulat által megválasztatván a 
Tököly-intézet igazgatójának, egy­
szersmind beiratkozott az egye­
temre orvostanhallgatónak, és a 
doktori oklevél elnyerése után 
1870-ben Újvidéken, majd Pan-
csován, Karlóczán, Ó - Futakon, 
Bécsben, Kameniczán, és végre 
Belgrádban, mint gyakorló orvos 
működött. Jelenleg állandóan Zág­
rábban tartózkodik, hol a «Nevén» 
(Kepkény) czimű ifjúsági lapot szer­
keszti, mint egyúttal a legjobb 
szerb ifjúsági iró és költő, a miért 
is rendesen Csika Jóvá, vagy 
Csika-Zmájová-nak (János bácsi­
nak) nevezik. A Zmdj előnév pedig 
onnan ragadt reája, hogy egy 
*Zrnáj» (Sárkány) czimű élezlapot 
szerkesztett. 

Irodalmi működése 1849-ben 
kezdődik a «Tavaszi regg» czimű 
dallal, mely elé elég jellemzően 
Hanekov orosz költőtől ezt a me­
rész jelszót helyezte: (.Megálmod­

tam, hogy költő leszek." Az ezentúl különböző 
szépirodalmi lapokban megjelent szerelmi, ha­
zafias, humoros és szatirikus dalai, de kiválólag 
egészséges humora, csakhamar a szerb olvasó­
közönség legkedvesebb költőjévé tették. Mint 
ilyen szerkeszté a «Komáracz» (Szúnyog), 
«Zmáj» (Sárkány), utána a «Zsizsa» (Szikra) 
és végre a «Sztarnáli» (Kis okosdi) czimű hu-
morisztikus lapokat, és a «Jávor» (Jávorfa) 
nevű szépirodalmi közlönyt. 

1857-ben jelent meg tőle szerb fordításban 
Arany Toldija, majd Toldi estéje, Murdny ost­
roma, Toldi szerelme, Petőfi János vitéze, Ma­
dách Ember Tragédiája, melyeknek nemcsak 
tartalmi, hanem alaki tekintetben is hű átülte­
tésével tökéletes műfordítását adta. E fordí­
tásairól maga Arany János is igen méltányló-
lag nyilatkozott Jovanovicshoz írt levelében. 

Ezen műfordításaival szerzett érdemeit a 

Ellinger fényképe után. 

JOVANOVICS JÁNOS. 

Kisfaludy-Társaság azzal jutalmazta meg, 
hogy előbb kül-, majd levelező-tagjának válasz­
totta. Irodalmi működésének 25-ik évfordulóját 
1874 november 1-én ünnepelték meg Újvidéken 
mind a szerb, mind a magyar közönség élénk 
részvéte mellett. 1889-ben a szerbeke jeles köl­
tőjét, írói föllépésének negyvenedik évfordulója 
alkalmából, külön az ő írói munkásságának 
ismertetésére és iránta való tisztelete kifejezé­
sére szánt ülésben ünnepelte a Kisfaludy-Tár­
saság, melynek elnöke. Gyulai l't'ü e szép sza­
vakkal zárta be az ünnepélyes ülést: «Lelje 
tovább is vigaszát a költészetben, enyhítse se­
beit az a koszorú, melyet a szerb nemzet oly 
lelkesedve nyújtott neki s fogadja el egyszer­
smind a mi őszinte méltánylatunk szerény 
füzérét is magyarból való jeles műfordításaiért. 
Legyen e nap örökké emlékezetes reá és reánk 
nézve. Éltesse az Isten sokáig a szerb költészet 

dicsőségére s tartsa meg tovább is 
érdeklődését, részvétét, szeretetét 
a magyar költészet iránt. Még egy­
szer üdvözlöm őt a Kisfaludy-Tár­
saság nevében. Éljen Jovanovics 
János!» 

A millenáris esztendőben a buda­
pesti kir. magyar tudományegye­
tem tiszteletbeli doktori oklevéllel 
tisztelte meg a költőt. 

Jovanovics valódi költő, Isten 
kegyelméből, szive szerint. Mily 
egyszerű hangon, mily természe­
tességgel, megkapó bájjal, igazi 
üdeséggel mondja el, miként kelet­
kezik nála a dal: 

• Kérded, kedves, mikor írtam 
Sorjában e dalokat ? 
Létre hozta egy futó perez 
És egy röpke gondolat. 

Mint a fa, a szivem olyan, 
Rajt' virágként csüng a dal, 
Hogy lehulljon, elegendő' 
Egy mosoly, vagy egy sóhaj. 

Nem tudom én, hogy mi késztet, 
Bánat, gyönyör, szerelem ? 
Csak azt tudom, hogy utánok 
Könnyebbé lett a szivem!» 

Jovanovics a szerelemnek ép 
oly édesszavú, mint nemes érzésű 
költője ; a sziv gerjedelmeinek egy­
szerű és őszinte tolmácsa. Szerelmi 
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vágyai, epedései és emlékei a «Rózsák* czimű 
dalfüzetében vannak megörökítve. Ilynemű 
dalai eredetiségéből tűnik ki elsőrendű nagy­
sága. Szerelme tárgya nem üres ábrándkép, 
banem e világból való. A Bózsák-b&n költőnk 
örök emléket emelt később nejévé lett. bőn 
szeretett l?ózsa-jának, ki ártatlan bájjal gaz­
dagon, rejtekben nyilt, mint a bereknek ibo­
lyája s eszmény gyanánt ott tündökölt a költő 
első álmaiban. 

Azt kérdezed : miért nézlek 
Olyan nagyon, oly sokáig ? 
Azt kérdezed : ilyen perczben 
Mért csukom le szempilláim ? 

Te még akkor gyermek voltál, 
Kedves lényed nem is láttam, — 
Álmodtam én egy virágról, 
S ezt szerettem, ezt imádtam. 

Az a virág bájos képed, — 
Az az illat tiszta lélek, — 
Úgy hasonlít hozzád, rózsám, 
Olyan nagyon azért nézlek. 

Azért csukom szempilláim, 
Hogy megtudjam, szép babám, 
Való volt-e az az álom, 
Vagy e való álom tán ? 

Midőn a kérlelhetlen halál rövid boldog 
házasélet után elragadta költőnk eszményét, 
szeretetreméltó nejét gyermekével együtt, a 
mélyen snjtott férj és apa e súlyos veszteséget 
a Hervadt rózsák-bon örökíté meg. Olyan e 
költemények mindegyike, mint a koporsóra 
dobott hant, melylyel a gyászoló átadja kedves 
halottját a könyörtelen sírnak, de tiltakozik az 
enyészet ellen és várja a feltámadást. A feled­
hetetlen kedveshez így szól egyik dalában: 

Kiszenvedtél, drága lélek, 
Elhagyád, el a világot, 
Elköltöztél; de szerelmem 
Nem ismer tért, távolságot. 
S bárha elhagyál örökre 
S csak mint árnyat kell ölelnem, 
Hit, remény, ha elhagyott bár, 
Élni fog örök szerelmem! 

Sok fájó szív föltalálhatja a költőnek e sóha­
jaiban és sovárgásaiban a maga fájdalmának 
visszhangját. 

Jovanovics jeles költői tulajdonságai közt 
első helyen áll a hangulatkeltő képesség; igazi 
lírikus költő, kinek érzése rögtön visszazeng 
az olvasó szívében, másokat mintegy öntudat­
lanul beleringat a maga hangulatába. Bánata 
borút, vidámsága derűt kelt az olvasó lelké­
ben is. 

Ez a talentum Jovanovicsban nagy mértékben 
megvan. Hangulatai oly élénkek, hogy csak az 
ő csillogó nyelve tudja azokat eléggé kiszínezni. 
Nincs a szerb lirai költők közt egy sem, a ki 
oly tökéletesen verselne, a ki mindig annyira 
eltalálná a jellemző szót, mint Jovanovics. Meg­
van műveiben a nyelv plasztikai szépsége, lágy-
sága és erélye. Sez erélyt és bájt nemcsak ere­
deti műveiben találjuk meg, hanem műfordítá­
saiban is. Eitka hűséggel utánozza az általa 
lefordított költemények hangját, alakját, olyany-
nyira, hogy műfordításainak olvasása hasonló 
hatást tesz az olvasóra, mint az eredeti. 

Mindaz, a mit Arany, Petőfi, Madách, Jókai, 
Tompa, Garay, Czuczor, Szász Károly, Gyulai, 
Tóth Kálmán, s más magyar költők műveiből 
fordított, mint eredeti szerb mű hat reánk és 
mégis nemhogy elhalványítaná, sőt egész igaz­
ságukban föntartja a magyar költők egyéni 
sajátszerűségeit. Ügy hazafias dalaiban, mint 
humoros költeményeiben, szatíráiban az érzel­
mek nemesítésére, a lélek fölemelésére törek­
szik. Szive őszinte hajlamaival a fiatal nemze­

dék előmenetelének és boldogságának munká-
lása most élete végczélja. 

Végre a *Nev&n* (Repkény) czimű ifjúsági 
lapot indította, melyben oly költeményeket 
közölt, melyek az ifjúsági irodalom valódi gyön­
gyeinek tekinthetők. 

Jovanovics nemzetének ünnepelt költője, nyu­
godt önérzettel tekinthet vissza ötvenéves irói 
pályájára. Dicsőséggel futotta meg azt. Félszá­
zados örömünnepélyén szívből jövő kívánsá­
gunk : Éljen soká, testben épen, vidám munka­
erővel lelkében, hogy még soká gazdagíthassa a 
szerb költészetet szelleme gyümölcseivel s foly­
vást erősítse az irodalom terén a szerb és ma­
gyar nemzet közt a testvéries hajlamot és szere­
tetet. Hadzsics Antal. 

JOVANOVICS JÁNOS KÖLTEMÉNYEIBŐL. 
I. Nálad. 

Édenkert, vagy poklok mélye, 
Kémlakók hazája : 
Nincs az a hely, hova lelkem 
Tétovázva szállna. 

Csatatéren nem kímélném, 
Száz éltem, ha volna; 
Remegőnek hahotázó 
Tenger sem gúnyolna. 

Éhes, sebzett oroszlánnal 
Hidegen daczolnék, 
Szembe várva, mintha jégből, 
Mintha kőből volnék. 

De feléd úgy kering az ut, 
Olyan körbe lejtő . . . 
Melletted úgy remegek, mint 
Egy hajlékony vessző. 

II. A két kezünk. 
Mire való a két kezünk ? 
— Azt felelik az álszentek: 
Az egyikkel dolgozz', fáradj', 
A másikkal vess keresztet. 

Hej, másképen mondja Hafiz, 
Ki még az ördögtől sem fél: 
Az egyikkel poharat fogj, 
A másikkal ölelkezzél! 

III. A «Hervadt rózsák -búi. 
1. 

Hogy leborultam a sírodra, 
Egy hang csendült át lelkemen ; 
A bazsalik illatja szólott: 
• Hogyan van Szmilykám, gyermekem?! 

A te Szmilykád, szegény kis árvád, 
Még nem tud járni egymagán — 
S beszélni most tanulja tőlem 
Ez édes első szót: anyám. 

Ha járni tud s zeng a szavaknak 
E legszentebbje ajakán, 
Ide hozom majd őt, sírodhoz, 
Hadd mondja itt: anyám, anyám! 

Oh, mint fog bánatom kígyója 
Kikelni lelkem mélyibül; 
Hogy fog szorítni egyre jobban, 
Összébb-összébb, szivem körül! 

Tán összezúzva, végsőt dobban 
Szivem e szörnyű pánt alatt . . . 
— Oh ládd, milyen szépek reményim, 
Melyek életben tartanak! 

2. 
Mi az élet ? Felelj erre ? 
— Kérdé egykor a szerencse. 

Mi az élet ? Felelj mostan! 
— Kérdi a sors bánatomban. 

Azt a kérdés föl se vettem ! 
— Ugy fáj erre most felelnem ! 

/ 

3. 
Nem szabad hát énnekem már, 
Nem szabad többé szeretni, 
Kedvesemet kedvesemnek 
Nem szabad többé nevezni? 
De szerelmemet ki tiltja? 
Mely örök, mely végtelen . . . 
— Én szeretlek, kedves gyermek, 
Eltemetett kedvesem! 

Nem birom én eltitkolni 
Vágyamat — s a vágy az élet; 
Oh, a ki él, az rajong még, — 
Én rajongok, én még élek ! 
Hogy rajongok élő szívvel, 
Oh, azt el se mondhatom ! 
— Én aranyom, te utánad, 
Eltemetett aranyom l* 

Mindenkinek van csillagja 
A keservek éjjelében, 
Csak nekem nincs, nem ragyog már ? 
Kihalt csak az én reményem ? 
Hát nem voltál csillagom te 
A keservek éjjelén? 
— Hát nem biztatsz engemet már, 
Eltemetett szép remény ? 

Míg az órák úgy futottak, 
Aranyosan úgy ragyogtak, 
Hitem is volt, — és e hitet 
Hittem örökkévalónak. 
Hát hit az, mely hitetlenül 
Úgy elhagyott engemet ? 
— Hát föl nem támasztja semmi 
Eltemetett hitemet ? 

Te halott vagy, én életem ; 
Elköltöztél e világbul. 
E távolnak nincs határa, — 
S szolgáljon ez akadályul ? 
Szivemet a tört remény, hit 
Meg nem fosztja szereimétül! 
— Én szeretlek, üres árnyék, 
Hit nélkül és remény nélkül! 

Dömötör Pál. 

E Z Ü S T TÁLAK. 
(Folytatás.) Elbeszélés. 

Irta Bodrogi Lajos. 

IV. 
Még ott térdelt a nyavalyás, vörös bőrrel 

szivalakra kivarrt két könyöke összeverődött a 
nagy remegéstől, mikor az összegubanczosodott 
szolganép közül csak előtör egy termetes asz-
szonyság, nehéz vasas ládát czipelve a két 
kezében. 

— Ezzel kólintottam kobakba az egyiket, 
kiáltá diadallal. Mert ember fia legyen, a ki 
kifog a Bojtos Gergely feleségén. ímhol, meg­
mentem az tálakat az latroktól, pedig ugyan­
csak szorítgatott az az égető tatárnál kegyet­
lenebb székely populé. Egyet magam csíptem 
e l ; a gaz ficzkó egész eddig merészkedett utá­
nam. Ott künn van, megkötözve az inasok 
között. — De ihol a tálak, Nemzetes Vitéz 
Ferencz uram, ám válogasson közülök. 

A ládát az asztalra emelte, czifra szakállú 
kulcscsal kinyitotta és vagy hat, széles ara­
nyozott tálat emelt ki belőle. 

Gyönyörű ötvösmunka volt valamennyi. Te­
nyérnyi aranyozott virágkoszorúk a tálak szé­
lén, a fenekükön pedig finoman czizelált képek 
a régi mesés világból: Paris ítélete, a najádok 
és tritonok játéka, Venus születése.a grácziák 
táncza, Neptunus, a mint a hullámokat elsi­
mítja, Nagy Sándor lakomája Babylonban, na­
gyon szép, ismert meséket mondó képek mind. 

Vitéz Ferencz a két szemével majd elnyelte 

* Az «arany» jelző a szerb költészetben, mint az 
arany-diszités a szerb női öltözéken, igen gyakori. 
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a tálakat és már válogatni is akart közülök, 
mikor Bánffy Dénes hirtelen rátette kezét a 
tálakra. 

— Majd csak máskor, komám ! Igazad van, 
ezüst tál csak a fejedelemnek való. Ezeket hát 
neki ajándékozom, állok a szavamnak. Ha 
Telekinek, a ki mindenét a fejedelem grácziá-
jának köszönheti, nincs miből ajándékozni, van 
Bánffy Dénesnek. Hadd lássák, nem vagyok 
rebellis, ha mindjárt megszólom is, a mi dor­
gálandó. 

Majd Bojtosnéhoz fordult. 
— Derék asszony vagy, hugám ; hol is az a 

góbé, a kit elfogtál ? — Akkorra már hozták is. 
Gúzsba volt kötözve rettenetesen és nagyokat 
jajgatott, a mint a mórió édes kedvteléssel 
lökdöste hátba és hajtogatta egyre: 

— Nesze liga, góbé; nesze liga, süsd meg! 
Bánffy szigorúan ráförmedt: 
— Mondd, mi vagy? Lator, kurucz, vagy 

zsivány, vagy mind a három ? 
A fogoly keservesen sóhajtozott. 
— Nagyságos uraimék, csak ezt a gúzst 

oldassák fel rólam és mindent bevallók. Se 
lator, se kurucz nem vagyok : ország katonája 
vagyok. 

— Az ország katonája nem rabol ki tisztes­
séges polgár-asszonyokat. 

— De mikor a liga csak igér, de nem fizet, 
•— siránkozott a góbé. 

— Erről ismerek Teleki kezére, — mosoly­
gott magában Vajda László. 

A liga szóra elkomorodott Bánffy. Parancsára 
lábra állították a székelyt, a ki aztán vallott, 
mint a parancsolat. 

— Nagy sereggel jövünk bárom oldalról, hogy 
elfogjuk amaz istentelen Bánffy Dénest, a ki a 
német kerájnak akarja eladni a székely szabad­
ságot. Bethlen Miklós ő kigyelme szorítja az 
udvarhelyiekkel, Komis Gáspár a marosszékiek­
kel, Haller János uram penig a csíkiekkel. Ma­
gam a Bethlen embere vagyok és esküt tettünk 
mind, hogy élve, vagy halva, de beszolgáltatjuk 
Fejérvárra. Egy óra múlva itten lesznek. Én és 
néhány czimborám portyázni voltunk csak. 

Vajda László helyeslőleg bólintott és oda­
súgta Bánffynak: 

— Igazat beszél; ilyenféle a tervük. Fejér-
várott a halál vár Nagyságodra. 

Bánffy felförmedt. 
— A halál? Hát a szemébe nézek majd! 

Lehetetlen, hogy a fejedelem elejtse legigazibb 
emberét. Nem visznek: magam megyek Fejér­
várra, hiszen mindenki tudja, hogy oda indul­
tam. Ott majd aperiálom praktikáikat és majd 
meglátom, ki cseppen el. 

— Maga cseppen el Nagyságod, ha bevárja 
praktikáikat. Erőszaknak csak erőszakkal állhat 
ellen. Ha fegyvert fog a liga ellen, nem a feje­
delmet támadja, — szólt már most hangosan 
Vajda László. 

— Ne hallgass rá, ne hallgass rá, — szakí­
totta félbe éles kiáltással Bánffy Dénesné. — 
Ne emelj fegyvert hazád ellen, ezt az egyet 
Bornemisza Anna sohasem bocsátaná meg. 

— A liga nem a haza, Nagyságos asszonyom; 
de a kis Bánffy György a haza reménysége. Ha 
ezt túszul ejtik, urunk is el van veszve. Útja 
nem Fejérvárra: vissza, Kolozsvárra vezet, a 
gyermek megmentésére. 

Ez döntött. A nagyasszony sirva borult az 
ura vállára és zokogta: 

— Igaz, igaz; a fiunkat mentsük meg! 
Bánffy Dénes szelíden megsimogatta, aztán 

gyöngéden félretolta. 
— Nyugosztalódjál meg,— szólt; — köny-

nyek között nem tanácskozhatnak a férfiak. 
Igaz, a liga nem a fejedelem; a ligát tehát 

Genfben fölvett pillanat-fénykép után. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZTÁRAY. GRÓFNŐVEL. 

ránczba szedhetem. Még van időm a vissza­
fordulásra. Thoroczkay István fiam, te elviszed 
a levelemet Teleki Mihályhoz. Ellenfelem volt, 
de nem ellenségem, ő pártolóm lesz. 

Vajda László gonoszul mosolygott. «Ö csi­
nálta a ligátx — gondolta jó kedvvel. 

— Kegyelmed pedig, Vajda László uram, úgy 
is Fej érvárra indul. Elviszi ezeket a tálakat a 
fejedelemnek. A fejedelem emberét csak nem 
meri megtámadni a székely populé. Megmondja 
neki, hogy a legjobb kedvemben is rá gondol­
tam és azt akartam, hogy Erdély fejedelme ne 
szégyelje magát a tálai miatt. Megmondhatja 
neki őszintén a véleményemet: gyenge ember, 
italos ember, de jó ember. Igaz indulattal ezt 
izeni neki Bánffy Dénes. 

A belső szobába ment és megírta a levelet 
Telekinek: 

«Magnifico ac generoso Michaéli Teleki, arcis 
Kuvoriensis et Húst capitaneo, illustrissimi 
principis Transylvaniae consiliario, carissime 
mihi dilectox. 

«Nem tudom, mit forralnak ama gonosz pár­
ton lévő emberek, de violentiájuknak violentiá-
val kelletik ellenállanom. Elégséges hadak gyűj­
tése végett Kolozsvárra fordulok vissza, hogy 
ha lehet, nagy erővel imponáljak, hogy a 
motust vérontás nélkül sopiálhassam. Hivségem 
fejedelem ő Nagyságához ismeretes Kegyelmed 
előtt, édes rokonom, utolsó gondtalan napomon 
is ő rá emlékezvén, midőn Vajda László uram­
mal ezüst tálakat küldenék neki ajándékul. 
Emlékezzék ő is szeretettel rólam. 

«A békekötésre nézve nem teszek más condi-
tiot, mint elégséges securitást, keserves meg-
bántásomnak illendő orvoslását és károm refu-
sioját. De ha vérem szomjúhozzák, gondolják 
meg, extremitas embert nagyra kényszeríti» ! 

Összekötözte a levelet, úgy adta át Thorocz-
kaynak. Megölelte a feleségét, a kit húgaival 
együtt Vitéz Gábornak kőfallal védettházába szál­
lásolt, kisietett az udvarra és intett a móriónak: 

— Csak te jösz velem. A cselédség maradjon 
fegyverben, hogy védelmezze az asszonyokat. 
Isten vele, püspök uram, — szólt a hozzá leg­
közelebb álló Koncz Boldizsárhoz. — Imádkoz­
zék igaz ügyünkért. 

Koncz Boldizsár jóleső elégtétellel felelt: 
— Nagyságos uram, én elhiszem, hogy Nagy­

ságodnak igaza van, mindazonáltal mostani 
időkben minden meglehet. 

De Bánffy már nem hallotta az édes boszú 
szavát, nem a bolondot, a mint dörmögte: 
• Megemlegeted a napot, a mikor megbántottad 
a papot», megsarkantyúzta a lovát — és gyors 
vágtatással sietett a legrövidebb úton, — a 
tur-koppándi kapun át — Kolozsvár felé. 

Már messze volt, mikor visszakiáltott: 
— Aztán a tálakat el ne felejtse Vajda László 

u r a m t Vége következik.) 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ LEGUTOLSÓ KÉPE. 
Boldogult Erzsébet királyné a legutóbbi húsz 

év leforgása alatt egyszer sem volt hajlandó 
megengedni, hogy róla fényképi fölvételt ké­
szítsenek. És mégis a fényképező gépnek kö­
szönhetjük, hogy most fejedelmi alakjának 
olyan ábrázolását szemlélhetjük, a mely csak 
5 nappal keletkezett gyászos elhunyta előtt. 
A kép története egy kis legenda. 1898 szeptem­
berében egy amerikai úr időzött Genfben s 
koronként azzal szórakozott, hogy a városról 
és gyönyörű környékéről sajátkezüleg fónyképi 
fölvételeket készített. Szeptember 5-ikén abla­
kából az utczára nézegetve, igen magára vonta 
a figyelmét két úrnő, kik az átelleni kávéház 
előtt elhaladtukban valamiért egy pillanatra 
megállottak, miközben az egyik a másiknak a 
napernyőjét átvette tartani. Az amerikai úrnak 
föltűnt a magasabb úrnő méltóságos alakja, 
fejedelmi tartása. Rögtön rá irányozta gépét a 
gyanútlan hölgypárra s egy pillanat múlva már 
birtokában volt az ismeretlenek képe. Az ame­
rikai talán már másnap útra kelt hazája felé, 
hová megérkezvén, alkalmilag előszedte s bará­
tainak és ismerőseinek megmutatta Európában 
fölvett fényképeit. Egy ilyen alkalommal a tár­
saság valamelyik tagja ráismert a genfi fény­
képen Erzsébet királynéra, kinek gyászos ha­
lálhíre akkor már Amerikába is eljutott s mint 
az egész művelt világon mindenütt, ott is nagy 
részvétet keltett. A kis fénykép ezzel rögtön 
olyan nevezetessé lett, hogy mindenki látni, 
vagy birni is óhajtotta. A ritka fénykép Buda­
pestre is eljutott, s másolatát ezennel mi is 
bemutatjuk lapunk olvasóinak, kik bizonyára 
érdeklődéssel fogják szemlélni felejthetetlen 
Nagyasszonyunk legutolsó képét, a melyen a 
felséges asszony rendes kísérője, Sztáray grófnő 
társaságában látható. 

A BÁNHIDAI TURUL. 
Közelebb egy új emlékszobor készült el: 

ama hatalmas turul-alak, melyet a komárom­
megyei Bánhida mellett emeltek annak az em­
lékére, hogy itt győzte le Árpád döntő csatá­
ban Szvatoplukot. 

A szép eszme, hogy eme történeti nevezetes­
ségű helyen valamely méltó emléket állítsanak 
és épen egy kardot tartó hatalmas turul-alakot, 
Jókai Mórtól és Fes^ty Árpádtól származott. 

Az eszme Komárommegye hazafias közönsé­
génél lelkes visszhangra talált, megalakult a 
szoborbizottság Sárközy Aurél főispán és Tuba 
János országos képviselő elnöklete alatt, a 
gyűjtések is megindultak, melyekhez filléreikkel 
a legszegényebbek is szíves készséggel járultak. 

Az óriási mintát jeles szobrászunk, Donáth 
Gyula tervezte és készítette, az érczmunkálato-
kat a Zellerin-gyár hajtotta végre. Mind Donáth 
Gyula, mind a Zellerin-gyár vezetői, mindenek­
előtt azt tekintvén, hogy a szobor csakugyan 
nagyszerű s ama nevezetes esemény emlékéhez 
méltó legyen, részükről is tetemes anyagi áldo­
zatokat hoztak. 

A most már helyén álló szobor valójában 
megkapó, nagyhatású mű, mely a hegytetőről 
mérföldekre ellátszik. Szárnyait kiterjesztő ko­
ronás turul-madarat ábrázol, mely kardot tart 
karmai között. 

Az egész turul vörösrézből van kiverve s 
hogy arányai mily roppant nagyok, arról fogal­
mat nyújthat az, ha elmondjuk, hogy a magas­
sága a lábától a szárnyhegyig 20 méter 84 
centiméter, a két szárnyhegy közti távolság 14 
méter 26 centiméter, a kard, melyet a madár 
tart, 12 méter 38 centiméter hosszúságú, a 
turul egyik középső karmának az üregébe pedig 
5 liter viznél több férne el. 

Ez a turul Európa legnagyobb szobra. Erre 
vonatkozólag a következő adatokat kaptuk: A 
többi nagyságukról híres szobrok ily sorban kö­
vetkeznek utána: a müncheni Bavaria, a 
niederwaldi Germauia, a Hermáim szobra a 
teutoburgi erdőben, a belforti oroszláii. 

Nagyobb szobor a turulnál csak egy van a 
világon s ez a new-yorki szabadság-szobor. 

A turul vasszerkezetét Czekélius Aurél mi­
niszteri tanácsos és jeles hídépítő rajzolta, a 
szoborfelállítási nehéz munkálatok pedig Do­
náth Gyula vezetése alatt mentek végbe. 
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Végül megjegyzendő még, hogy eme sikerűit 
alkotás minden munkáját a legnagyobbaktól a 
legapróbbakig esupán és kizárólag magyar em­
berek csinálták. 

M O R E L L I GUSZTÁV. 
Az iparművészeti iskolában június 19-ikén 

családias ünnepet tartottak azon érdemes férfiú 
tiszteletére, ki nagy munkásságáról és művészi 
tehetségéről nemcsak tanártársai, hanem a nagy 
magyar közönség előtt is régóta ismeretes. A 
«Vasárnapi Ujság»-nak is hozzá kell járulni az 
ünnepléshez. Művészi dolgozótársainak egyik 
jelese Morelli Gusztáv, 
a derék fametsző mű­
vész, és az iparművé­
szeti iskola tanára. Ne­
gyed százada, hogy a 
Magyarországon épen 
az ő működésével vi­
rágzásra jutott famet­
sző művészetet mint 
tanár tanítja, sokáig a 

mintarajztanodában, 
majd az iparművészeti 
iskolában. 

A fametszés a sok­
szorosító művészetek 
előkelő ága, mely a 
rézkarczolás, kőbe vé­
sés, és czinkografia 
mellett a festészet, szob­
rászat alkotásait ismer­
teti meg a nagy közön­
séggel. Tolmács, köz­
vetítő, mely hogy hű 
legyen, művészi érzékre 
van szüksége, holott 
mind arra, a mit előad, 
a mit másolatban kö­
zöl, csak aczél vésővel 
és egy darab kemény­
fával rendelkezik. A 
vésővel rajzol, árnyé­
kol, de a kemény pusz-
pángfa csak úgy en­
gedelmeskedik, ha mű­
vészetre termett kéz 
vezeti a finom, hegyes 
kis vésőt, különben 
szarkalábakat fogunk 
látni és esetlen rová­
sokat. 

A sokszorosító mű­
vészetnek ez az ága már 
régen virágzik a külföl­
dön. Nálunk csak lassan 
bírt meghonosodni. A 
magyar könyvekhez, a 
magyar lapokhoz hosz-
szú ideig külföldön ké­
szítették az illusztrá-
cziókat. A «Vasárnapi 
Újság* is, mikormegin-

dult, külföldre volt 
kénytelen fordulni ké­
pei végett. Itthon még 
csak próbálkoztak a fa-
metszéssel. De az irodalom ennek az iparművé­
szetnek is utat tört, és Huszka, Eusz, Pollák, 
meg többen fametsző műhelyeket állítottak föl, 
a hol meg is lehetett tanulni a f ametszést. Morelli 
szintén itthon Budapesten kezdett tanulni, majd 
a külföldi elsőrendű műintézetekben fejlesztette 
korán feltűnt képességeit. 

Az olasz nevű művész tősgyökeres magyar 
ember, kinek szülői még a német Pesten is ma­
gyarok voltak. A fiúk különböző életpályát vá­
lasztottak, így az egyik nagyon ismert gége­
orvos ; a másik kereskedő; a harmadik, Morelli 
Gusztáv, művészi hajlamait követte. 1848 
február. 15-én Pesten született. A fába metszést 
gyermekkorában kezdte tanulni, még akkor 
talán remény nélkül is arra, hogy ez a foglal­
kozás minálunk a művészethez vezet, hiszen a 
képzőművészet is akkor még, úgyszólva, bölcső­
korát élte. Mielőtt még huszadik évét elérte 
volna, sok olyan képet metszett ki, melyek 

tehetsége megítélését biztossá tették. 1868-ban 
kezdett önállón dolgozni, s elkészítette báró 
Orbán Balázs «A székelyföld leírásai) czimű 
munkájához az illusztrácziókat s ez időben 
jelentek meg első metszetei a ((Vasárnapi 
rjság»-ban. Állami ösztöndíjat nyert, hogy kül­
földön tovább képezze magát. Elment Parisba, 
a fametszésnek igazi otthonába, 1870-ben pe­
dig — a franczia-német háború kitörvén — 
Londonba, a hol az illusztráló fametszéshez 
oly kitűnő rajzolók és metszők egyesülnek. 
Aztán a régi, hagyományos könyvkereskedő és 
könyvnyomtató német városban, Lipcsében fej­
lesztette máris előrehaladott képzettségét. Buda­
pestre 1872-ben jött vissza, s azóta tolmá­
csolója itt művészeinknek, s ettől kezdve a 

A BÁNHIDAI TURUL-SZOBOR. — Donáth Gyu a szoborművé. 

<( Vasárnapi Újság»-ban is mind sűrűbben talál­
kozik vele a magyar közönség. 

Metszeteket tőle önálló aláírással már 1866 
óta találunk. Ez időből valók a «Honvéd­
album» és a ••Koronázási album» is, melyek 
képeinek nagy részét Morelli vésője készítette. 
Munkácsy fiatalkori rajzai után is többet met­
szett. Következtek a többi magyar művészek 
rajzai és képei, Petőfi első illusztrált kiadásá­
hoz ötven kép, díszmunkák, állami értékpapí­
rok metszései. Mindezek nyilvánvalóvá tették, 
hogy a fametszésnek oly hivatott művelője dol­
gozik köztünk, a ki a legnemesebb sokszorosító 
művészetnek, mely országszerte és a nép közt 
terjeszti a művészek alkotásait, hasznos szolgá­
latokat tehet. Az 1873-ban szervezett mintarajz­
iskolában a közoktatásügyi miniszter tehát 
külön osztályt állított a fametszésnek, s annak 
vezetésével Morellit bízta meg. Ezóta rendsze­
res és avatott felügyelet alatt lehet tanulni 

Magyarországon is a fametszés művészetét, s 
ennek hatása csakhamar meg is látszott. Okta­
tói elfoglaltsága Morellit nem vonta el addigi 
munkásságától, sőt tevékenységét megbízható 
tanítványok közreműködésével nagyobb körre is 
kiterjeszthette. A díszművek köztalig jelenik me« 
egy is, melyben tőle való, vagy a vezetése alatt 
álló műintézetből kikerült metszetekkel ne talál­
koznánk. Petőfi második díszkiadásához ismét 
újabb illusztrácziókat készített. Az 1885-ik évi 
országos kiállítás diplomája is ő tőle került- ki 
Szép és tiszta metszet Zichy Mihály két na<n-
képe — «1848» és «1867» —melyet a nagy 
illusztrátor eredeti rajzai után készített. Néhai 
Rudolf trónörökös védnöksége alatt megindulván 
az nOsztrák-magyar monarchia Írásban és kép­

ben * nagy vállalat, en­
nek magyar köteteihez 
azillusztrácziókatmind 
Morelli műintézete ké­
szíti. Eddig már 1400 
ezek száma, a magyar 
fametsző művészet fé­
nyes sorozata. 1889-
ben ismét nagyobb kör­
utat tett külföldön, hogy 
megismerje a szakjabeli 
műintézeteket és a szí­
nes nyomású famet-
szést itthon gyümöl­
csöztesse. 

Egyik feltűnő műve 
Feszty Árpád «A ma­
gyarok bejövetelen czi-
mű nagy körképének 
ötödfél méter hosszú 
metszete,páratlan nagy. 
ságú és finom kivitelű 
sokszorosítások mesteri 
munkája. Érdemei mél­
tó elismerését nem is 
nélkülözi a művész. 
Hazai ós külföldi kiál­
lításokon sok kitünte­
tés érte, s az iparmű­
vészeti iskolában is ő 
nyerte a szakmájába 
tartozó oktatás irányí­
tását és tanítását. 0 
tőle való 1895-ből a 
magyar kir. posta szá­
mára készített tízféle 
színes levelező lap, 
négy színben, melyek 
a maguk nemében el­
sők voltak hazánkban. 
További művei: Nádler 
Bóbert vizfestménye 
után «A budai királyi 
várpalotai) 36 centimé­
ter magas és 23 centi­
méter széles szines fa­
metszet, 6 színben. 

Az ezredévi országos 
kiállítás három okleve­
lének fametszetei és 
pedig : Vágó Pál és 
Benczúr Béla rajza 
után. Azonkívül 230 ki­
állítási pavillon rajzá­
nak fametszete. Jókai 
Mór ((Csataképek a ma­
gyar szabadságharcá­

ból» czimű könyvéhez Kimnach László 68 raj­
zának fametszete, melyek a Franklin-Társulat­
nak egy diszkiadványában fognak megjelenni; 
a műbarátok által kiadott «Magyar Műkincsek-) 
czimű műhöz több kisebb-nagyobb fametszet, 
a «Lotz-album» részére 21 fametszet, stb. 

Folytonos munka, szorgalom, siker elismerése 
volt tehát, mikor június 19-én a legközelebbről 
ismerők, a pályatársak, az iparművészeti iskola 
tanári kara gyűlt össze, hogy nagyrabecsülését 
fejezze ki a művész iránt, s emléktárgy átadá­
sával emlékeztesse a szeretetre és serkentse a 
java erejében levő művészt a további ernyedet­
len munkásságra. Tanítványai, kik közül már is 
annyian váltak a hazai fametsző művészet valódi 
művelőivé, lelkesen visszhangozták Fittler Ka­
muinak, az iparművészeti iskola igazgatójának 
üdvözlő szavait. 

Erdélyi fényképe után. 

20. SZÁM. IV)9. 4(i. ÉVFOLYAM. V\SARNAPI ÚJSÁG. 433 

Balló Ede festménye után metszette Morelli Gusztáv. 

M O R E L L I G U S Z T Á V . 

Mészöly Géza festménye után metszette Morelli Gusztáv, 

T I S Z A P A R T J Á N . 



A SZÁMÜ 

Az igazgató hangoztatta, hogy 25 év magá­
ban is nagy idő az emberi korban, de többszö­
rösen nagy a tanításban, és pedig olyan művé­
szet tanításában eltöltve, mely eddig nálunk — 
legalább mint művészet — jóformán nem is 
létezett és melynek kezdeményezője, úttörője 
Moreili. Most, — folytatá Fittler igazgató — 
hogy fametsző művészetünk immáron meg van 
teremtve,átlátjukannaknagyfontosságát.Morelli 
keze munkáinak hosszú sorozatát szemlélve, 
beismerjük, hogy magában is nagy művészet 
az övé, de még nagyobb a jelentősége, mint 
olyané, a mely legtökéletesebb módon tudja 
éreztetni, visszaadni nagy szellemeknek alko­
tásait és azt széles körben terjeszteni. Egyaránt 
szolgálja a képzőművészetet és az irodalmat. 
Az a tökéletesség, a mit Moreili műveiben föl­
találunk, még nem régen csak a külföldön volt 
megszerezhető. A mester hosszú éveket töltött 
künn, a hol felismerték képességeit és készek 
voltak számára jól biztosított állást nyújtani. 
Am ő hazajött, hogy tudását itthon, egy — kü­
lönösen akkor még— igen-igen szerényen java­
dalmazott tanszéken értékesítse. Elmondta to­
vábbá az igazgató, hogy mennyire rászolgált az 
ünnepeltetésre Morelli, úgy is mint szakmájá­
ban előkelő művész, úgy is mint kötelességtudó, 
buzgó és fáradhatatlan tanár és úgy is mint jó 
barát. 

Morelli arczképét saját metszésében mutatjuk 
be, a mint dolgozó asztalánál ül. Balló Ede szép 
és kifejező festménye után készült ez, s pár év­
vel ezelőtt a műcsarnok kiállításának egyik fel­
tűnő műdarabja volt. Még pár tájképet is köz­
lünk, melyek a jeles metsző vésője alól kerültek 
ki. Erdekeiheti az olvasót a művésznek az ipar- j 
művészeti iskolában levő tanterme is, a mint i 
tanítványai dolgoznak. Ez a kép is Morelli met­
szete. 

SZÁMADÁSKOR. 
Ott találták az útczafélen, — 
Megfagyott, avagy meghalt éhen. 

Találgatják sokan, sokáig: 
Vájjon, hogy juthatott idáig ? 

Magasból hullott-é a sárba. 
Vagy mindig csak a sarat járta. 

A mije volt elvésztette, el, 
Vagy nem is birt soha semmivel. 

A SZÁMŰZÖTT PARKJA. — Keleti Gusztáv festménye után metszette 

Az élettel bohón csak játszott, 
Halomra tépett sok virágot. 

Vagy nem is nyilt útjába rózsa, 
Mert mindig csak a rögöt rótta. 

Mi kincse volt a nagy világon 
Vagyon, hirnév, vagy csak egy álom ? 

Hagyjátok el, ne kérdezzétek, 
Egy sirt, tudom, ásnak szegénynek. 

Másnak is, a mikor leszámol, 
Csak ennyi jut a nagy világból. 

G. Diószeghy Mór. 

A HANGYABOLYOK VILÁGÁBÓL. 
(Természettudományi újdonságok.) 

A közül a sok állatnem közül, melyek fal-
kákban, telepekben, csapatokban, seregekben 
rajokban élnek, a legérdekesebbek közé tartozik 
a hangya, melynek csoportos élete az emberi 
társadalomhoz leghasonlóbb. A ki valaha meg­
figyelte egy nyüzsgő hangyaboly életét, és pedig 
addig és úgy, míg a nyüzsgésből a tervszerű 
szabályos ide-odahullámzás bontakozott ki sze­
mei elé, — rögtön arra a gondolatra kellett 
jutnia: vájjon hasonló eredmények nem vezet-
hetők-e hasonló okokra vissza? Vájjon a han­
gyák építkezései, államai, földmívelése, állatte­
nyésztése, ivadéknevelése, rabszolgatartása és 
vendéglátása — mert mindez fölismerhető egy 
hangyaboly életében — nem valami, az emberi 
értelemhez hasonló életműködés eredménye-e ? 
Ezekre a kérdésekre ma már egy egész, a han­
gyával foglalkozó szakirodalom ad feleletet. 
Huber, Forel, Lubbock, Wasmann, Emery 
hosszas és beható tanulmányai alapján már 
meg is állapítható, hogy a hangyáknak velük-
született társas ösztönükön kívül, bizonyos ér­
zéki fölfogó képesség és cselekedeteik meg­
változtatására képes értelmi fejlettség is sa­
játjuk. 

Emez érdekes kis állat természetrajza azon­
ban sok kutató főt ezután se hagyott nyugodni. 
Sajátságosnak tűnt fel, hogy míg sok fejlettebb, 
az állattan osztályozásában sokkal magasabban 
fekvő állat az értelemnek még nyomát se mu­
tatja, épen ez a morzsányi rovar bontaná meg 
a fejlődés rendszerességét. Ennek a kétkedés­
nek és a belőle folyó vizsgálódásnak sok ered­
ménye egy nemrég megjelent könyv, mely az 
eddigi tudományos közvéleménynyel sokban és 
érdekesen ellenkezik. Dr. Bethe szerint, — ki 

i Gusztáv. 

eme könyvet írta — a hangyáknak nemcsak 
psychikai, azaz lelki tulajdonságaik nincsenek, 
hanem még megismerőképességgel, továbbá ér­
zékekkel, azaz a kellemes és kellemetlen iránti 
fogékonysággal sem bírnak. Minden életnyil-
vánulásuk szerinte úgy megy végbe, mint az 
agyától megfosztott békánál, a mámorító sze­
rekkel elbódított embernél, ugyanis az u. n. 
reflex-mozgások elmélete szerint. Miként pél­
dául szemünk pupillája összeszorul, ha a vilá­
gosság gyéren ömlik, hogy a ritka sugarakat 
összegyűjtse, a bő fényáradásnál pedig kitágul, 
így a hangya is Bethe szerint üres gyomorral a 
bolyból csak kifelé, telt gyomorral csak befelé 
mehet, a nélkül, hogy eljárását értelmi megfon­
tolás előzné meg. Minden életnyilvánulására 
ez az elmélet illik, a mi egyszerűen a hangyák­
ból automatákat csinál. E szerint tehát a fej­
lettebb gerinczesekét kivéve, minden alsóbb­
rendű állati élet érzésnélküli gépműködés, a 
mi a felfogó képesség, az emlékezet, a tapaszta­
lás hiányát jelenti. Ez az érdekes Descartes-r& 
és Malebranchra emlékeztető elmélet nem ma­
radt visszhangtalanul. Hisz az egész állat­
lélektannak hadat izén s a fejlődés arányos 
folytonosságát támadja. Wasmann, a fentebb 
említett hangyaszaktudós, éveken át folytatott 
vizsgálódásait állította Bethevei szembe s ered­
ményei az utóbbiéval merőben ellenkezők. 

Emez ellenkező vélemények között, a való­
színűleg helyes elmélet a következő. A fentebb 
említett reflex-működéstől szigorúan meg kell 
különböztetni az ösztönműködést, mely még 
ugyan nem értelmi megfontolás eredménye, de 
automataszerű mozgásnak sem nevezhető. Bizo­
nyítéka ennek az a kísérlet, melyet egy fejétől 
megfosztott hangya gépies további mozgásának 
és egy ép állat ösztönszerűségét eláruló szabá­
lyos ide-oda járásának összehasonlítása nyújt. 
Sok fejtörést és a különböző vélemények össze­
ütközését okozta a hangyák ama szokása is, 
hogy bár egyazon fajtájú, de idegen bolyból 
való hangyát, ha közéjük került, könyörtelenül 
széttéptek. Ez volt a kérdés : ha nincs értelmük, 
megfigyelő képességük, hogy ismerik meg a kü­
lönben hozzájuk hajszálnyira hasonló másboly-
belit ? Felelet erre rendesen egy, t. i. az u. n. 
bolyszag emlegetése volt, mely minden egyes 
bolynál különböző s így az idegen hangyát rög­
tön elárulja. Ennek igazolásául, azaz hogy csak 
ez a szagoló csápokkal felismert sajátos szag 
és nem valami értelmi megkülönböztetés vezeti 
a hangyákat egymás felismerésénél, — - Bethe 
érdekes kísérlethez folyamodott. Egy csomó 
hangyát szétnyomott valami nedves péppé, 
melyben aztán idegen bolybeli hangyákat meg-
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fürösztött s ezeket a fürdővízül szolgáló áldoza­
tok honi bolyában helyezte el. S ime, az ekké-
pen bizonyára eléggé szagossá vált hangyák 
idegenségét nem ismerték fel. Az ellenkező né­
zet tudósai azonban nem nyugodtak bele eme 
kísérlet eredményébe, fentartván állításukat, 
hogy a hangyák ösztönét ilyen módon nem 
lehet megcsalni. Ugyanezt a fürdő-rendszert 
követte Wasmann, de miután az imigyen elké­
szített állatokat beengedte az idegen bolyba, 
még tovább is figyelemmel kisérte a sokaság­
ban való elhelyezkedésüket. S észre vette, hogy 
a jövevények inkognitójukat csak néhány óráig 
tudták megőrizni: másnap reggelre a beeresz­
tett öt közül négy már darabokban hevert, egy 
pedig remegve húzódott meg valamelyik sarok­
ban. A szag-elmélet megbízhatóságát azonban 
más érdekes megfigyelések is megczáfolják. Ha 
például egy rabló-hangyabolyba egy u. n. rab­
szolga-hangyafaj hím-, nőstény- és munkás­
petéit helyezzük el, a munkás-petéket, melyek­
nek felneveléséből hasznot várnak, a benszü-
löttek nagy gondban részesítik, míg a többit 
egyszerűen fölfalják. Másik példa: Egy a rabló­
hangyáknál szívesen látott vendéget, valami 
orrmányos bogarat Wasmann a fekete fahan-
gyák váladékával fecskendezett be, mely két 
hangyafaj engesztelhetetlen gyűlöletet táplál 
egymás iránt, mire a visszahelyezett bogarat 
előbbi lakótársai hevesen meg is támadták. 
Mihelyt azonban észrevették, hogy régi barát­
jukkal van dolguk, rögtön csendessé váltak, s 
nem adtak semmit sem az idegen szagra. Ezek 
a kísérletek mindenesetre bizonyítják, hogy a 
hangyák finom s legalább is ösztönszerű meg­
különböztetésre képesek s nem gépszerűen cse­
lekesznek. 

A hangya szagló-képessége neki útmutatóul 
is szolgál. Bethe szerint a munkára induló és 
munkából hazatérő hangyák egyu. n. polarizált 
nyomot hagynak maguk után, melyet aztán 
minden egyes hangya követ. Hogy ennek az 
érdekes jelenségnek természetét megismerjük, 
jusson eszünkbe bizonyos emberek ama rósz 
szokása, hogy dúsan használt illatszerei foly­
tán jártában-keltében valóságos illat-felhőt 
hagy maga után. Ha már most folyton, egymás 
után sok ilyen egyén megy, a szag tényleg egy 
folytonos gőznemű szalagot képez, meiy finom 
szaglásúaknak útmutatóul szolgálhat. Az ilyen 
finom szaglás persze embernél ritka, de állatok­
nál gyakori. Számtalan eset bizonyítja azonban, 
hogy bár ez az illat-nyom az állatok tájékozó­
dásában szerepet játszik is, nem ez az egyetlen 
útmutatójuk. Akárhányszor megtörténik, hogy 
a bolyból egész csapatok elkalandoznak s csak 
napok múlva, — miután vihar, eső okvetlen 

minden ilyen lenge nyomot elmosott, — térnek 
társaikhoz vissza. Ép ily tarthatatlan sok ku­
tató állítása, hogy a megterhelt rovar csak 
hazafelé, a tehernélküli csak kifelé mehet ? 
Hiszen ha így volna, akkor az a hangya, mely 
semmi zsákmányra se tett szert, kénytelen 
volna egy követ a szájába venni, hogy hazajus­
son, a fennlevők pedig nem távolíthatnák el a 
hullákat a bolyból s a lárvákat nem vihetnék ki 
a napra! Ellenkezőleg: Wasmann megfigyelt 
néhány állatnál olyan változatos és a tehervi-
szonyokkal semmi összefüggésben sem levő ide-
oda mozgást, mintha vele ezt az elméletet ön­
tudatosan megezáfolni akarnák. 

A mit itt kimutattunk egy érzékszervnél, a 
szaglásnál, ugyanez ráillik a másikra, a látásra 
is. Ez is bizonyságát szolgáltatja a hangyák 
magasabb képességeinek. Ha egy kísérletezésre 
berendezett, üveggel födött boly felé odatartjuk 
az ujjúnkat, a hangyák rögtön ellenségesen 
szökellnek, egyesek mérges váladékot is lövell­
nek az üvegre. Ha azonban ezt a kísérletet 
többször ismételjük, észreveszszük, hogy las­
sankint elmarad a dühös támadás, a mi kétség­
telenné teszi, hogy a hangyák a jelenség ártal-
matlanságáról meggyőződtek. 

A már említett természettudósok együttes 
vizsgálódása megállapította azt is, hogy a han­
gyák egy sajátságos csáp-nyelvvel rendelkez­
nek, azaz csápjaik mozgatásával, érintésével 
szándékaikat egymással közölni képesek. A táp­
lálkozást, bolyváltozást, menekülést, vendégfo­
gadást, támadást, intést, megnyugtató és izgató 
dolgokat egymásnak így jelzik. A ki hosszasan 
megfigyeli a bolyok életét, ennek a sajátságos 
süket-néma nyelvnek nagyon érdekes működé­
sében gyönyörködhetik. Ha egy hangyának va­
lami nagyobb teher elszállítása nem sikerűi, 
gyorsan visszafut, néhány társát segítségül 
hívja, a kik körűinéznek, mérlegelik a teher 
súlyát, végre vállukra veszik és tovább szállít­
ják. Akadályok eltávolításának, az okos körűi­
tekintésnek és erőmérlegelésnek ép ilyen pél­
dái észlelhetők. 

Egy másik kísérletező egy csoport rabszolga­
hangyát helyezett el egy rabló-hangyaboly kö­
zelében. Alig vette ezek közül egyik az idegen 
telep jelenlétét észre, visszaszaladt a többihez 
s jelezte a jó fogás kilátását. Jöttek is rögtön 
egész hadseregként a rabló-hangyák s körűike­
rítve a jövevényeket a bolyba czipelték mind­
annyit. 

Megemlítünk még egy érdekes példát, mely 
különösen alkalmas annak bizonyítására, hogy 
a hangyák tényleg tanulékonysággal bírnak. 
Wasmann egy egész bolyt lassanként annyira 
átidomított, hogy egy oly bogártól, melyet az 

illető ereje folytán a hangyák nem mertek meg­
támadni, egyáltalában nem ijedtek meg. Hogy 
hajtotta ezt végre ? A bolyba helyezte ennek a 
bogárnak egy gyarló, satnya példányát, melyet 
— bár eleinte ettől is féltek a hangyák — végre 
legyőztek. Mind erősebb és fejlettebb bogarakat 
helyezett el ezután köztük s ime a hangyák is 
belátták, hogy régi ellenségük legyőzhetetlen-
sége csak előítélet, úgy hogy végül minden eh­
hez a fajhoz tartozó bogarat első pillantásra 
megtámadtak. Ez az utolsó eset talán leginkább 
bizonyítja a hangyák gépszerűségnél, reflex-
működésnél fejlettebb fokon álló életműkö­
dését. 

KRYSTALLOMANTIA. 
A hypnotikus tüneményeknek eredeti alakja 

az úgynevezett krystallomantia volt, melyet a 
középkori s részben már az ókori bűvészek is 
nagyon jól használtak, ősrégi tapasztalat levén, 
hogy ha az ember hosszabb időn át mereven 
néz valamely fényes tárgyat, nemcsak szeme 
káprázik, de bizonyos fokig érzelmi tehetsége 
is, és ilyenkor a képzeletnek sokkal nagyobb 
tere van, mint rendesen. A régi hiszékeny világ­
ban, akár csak a mai spiritiszta körökben, az 
ily elkábult egyén nyilatkozatait készpénz gya­
nánt fogadták, s habár kétségtelen, hogy akkor 
is csak egy nyilatkozat teljesült be ezer közül, 
az az egy elegendő volt arra, hogy a bűvészek 
hírnevét megalapítsa. 

A krystallomantia, miként neve is mutatja, 
főkép fénylő jegeczek megbámulásából akart 
kicsalni a rendes emberi értelem előtt hozzá-
férhetlen titkokat, de időről-időre a divat sze­
rint más tárgyakat is választottak erre a czélra; 
a középkori alchimisták és bűvészek irataiban 
a hasonló módszerű jóslások mind külön néven 
szerepelnek, rendesen tudákosan görög elneve­
zésekkel. Byen volt többek között a daktylo-
mantia, midőn a bűvész értékes, csiszolt drága­
kövekkel díszített gyűrűt tesz a szemlélő elé. 
Más érczpohárba nézetett az emberrel, hogy 
annak fenekén lássa meg a «látományokat»; 
ismét más csiszolt érczgolyókat, nyilakat, kardo­
kat vagy késeket tartott a néző szemei elé. Igen 
gyakran használták a ragyogó ércztükröket 
(katoptromantia) jóslásra, vagy a tálakat (leca-
nomantia) oly módon, hogy azok alján vízben 
fénylő arany- és ezüstlemezeket helyeztek el. 
Némelyik megelégedett a vízzel, abból is tudott 
jósolni, s ezt hydromantiának hívták; ha pedig 
a vizet öblös poharakba öntik, hol sugártörése­
ket és szinkáprázatot könnyen lehet előidézni, 
gastromantiának. ugyancsak a hydromantia 
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egyik alfaja volt, midőn a pohárban levő viz 
színére egy csöpp olajat töltöttek és azt hosz-
szabb ideig nézettek. Korommal kevert olaj is 
volt ily jósló szer (onimantia vagy onychoman-
tia) oly módon, hogy azt a hüvelykujj körmére 
öntötték s azt nézegették. 

A jegeczekből jósló bűvészek között volt töb­
bek közt a hires Faust is, a mint azt a róla szóló 
népkönyvekben gyakran olvassuk, továbbá a 
hires angol alchymisták, Die János és Kelley 
Echard. Ily jóslatokkal mulattak többek között 
Erzsébet angol királynő, II. Rudolf császár, 
Báthory István lengyel király s Medici Katalin 
udvarában. A régi iratokból látjuk, hogy az 
assyroknál és egyptomiaknál is megvolt ez a 
jóslásmód s hogy különösen a byzanczi udvar­
nál nagyon kedvelték. 

Yan ennek a régi mesterségnek is médiuma. 
Az egykori mágusok ártatlan gyermekeket és 

ben (Stuttgart, Enk.) több példát sorol fel, midőn 
a látott alakok egészen csalódásig hasonlítanak a 
valósághoz, de gyakran hiányzanak a szinek, 
úgy hogy az arczok rajzokhoz, vagy fényképek­
hez hasonlítanak. Nevezetes, hogy ezek a látott 
alakok igen gyakran rég elfeledett tárgyak, a 
varázslat mintegy az emlékezetet frissíti fel. 
Egy Goodrich nevű angol nő, ki sokat kísér­
letezett a krystallomantiával, beszéli, hogy egy 
alkalommal a jegeczben sötét kőfalat látott 
virágzó jázmin bokor alatt. Egyáltalán nem em­
lékezett már, hogy hol látott ily London utczáin 
ritka dolgot s elhatározta, hogy ismét a meg­
előző napon tett utján megy. S csakugyan meg­
találja a kőfalat és bokrot egy oly helyen, hol 
előtte való nap is elment, de útitársával oly 
élénken társalgott, hogy akkor a kőfalat észre 
sem vette. 

Igen érdekes ugyanennek az angol nőnek 

természeti megmagyarázásához közelebb ju­
tunk a nélkül, hogy akárajegeczeknek, tükrök­
nek és más fényes tárgyaknak, akár a deleje-
zőknek természetfeletti erőt kellene tulajdoní­
tanunk s a hypnozist a csodák világába kellene 
sorolnunk. 

EGYVELEG. 
* Mesterséges veres-tenger. Éjszak-Ameriká­

ban Rhode Island partján múlt év szeptember és 
október havában több mérföld távolságra veres volt 
a tenger vize, e mellett kellemetlen bűzt terjesztett 
szét s felületén sok ezer hal és más tengeri állat 
úszott élettelenül. A sajátságos tünemény oka egy 
Paridium nevű mikroskopikus állatnak tömeges 
megjelenése volt, mely a vizet annyira megzavarta, 
hogy 15 centiméternyire már mit sem lehetett 
benne látni. Erős esőzés és lehűlés után az állatok 

ZIVATAR UTÁN. Elischer Lajos festménye ntán metszette Morelli Gusztáv, 

fiatal leányokat választottak ki, hogy a tükrök­
ből s más fényes tárgyakból jósoljanak, bizonyo­
san naiv hitből, de a ravasz és eszes Paracelsus 
Bombastus már tudta, hogy az ily jóslásoknak 
semmi közük az ártatlansággal s hogy külön 
erre testi szervezetüknél alkalmas egyének is 
vannak s ezért azokat kell kiválogatni, kik erre 
«donum»-mal (természeti hajlammal) birnak. 

A tudomány jelen állásában nagyon jól tud­
juk, hogy az ily varázsszereknek ideges embe­
rekre hypnotikus hatásuk van, és hogy fényes 
tárgyak merev nézése igen könnyen idézhet elő 
látományok látását. Sőt még azt is tudjuk, hogy 
a hypnotizáló képes áldozatának egyet-mást 
suggerálni. Nem csodálkozhatunk ezért, hogy 
a krystallomantia egész a felvilágosodás koráig 
nem vesztette el hitelét. Igazában még ma is 
fenmaradt használata oly módon, hogy fekete 
lemezzel körülvett jegeczet vagy tükröt nézeget­
hetnek különösen beteges nőkkel, kiknek képze­
lete előtt erre különféle látományok tűnnek föl. 

Dr. Lehmann Alfréd, a kopenhágai egyetem 
psychophysikai laboratóriumának igazgatója 
igen részletesen foglalkozott ily kísérletekkel s 
«Aberglaube und Zauberei» czimű érdekes művé-

egy másik észlelete. Egy alkalommal eldobott 
egy levelet, melyre válaszolnia szükséges lett 
volna. Elővette a térképet s ott végig nézve a 
községek neveit, eszébe jutott, hogy honnan 
kapta a levelet, de természetesen nem volt rajta 
a lakás pontosabb megjelölése. Sokat tépelődött 
felette hiában. Ekkor elő vette a jegeczet s 
hosszas nézegetés után ezt a feliratot látta rajta 
«Hibbs House» kísérletet tett, elküldte e czímre 
a levelet s néhány nap múlva megkapta a vá­
laszt is és pedig oly papíron, melyre felül reá 
volt nyomtatva a «Hibbs House» jelzés. Vilá­
gos, hogy az eldobott levélen is ez volt. 

Igen természetes, hogy a krystallomantiát az 
emlékezet felfrisítésére rendszeresen nem lehet 
használni, legfeljebb olyanoknak, kik igen sok 
üres idővel rendelkeznek. De nagy fontosságú 
dolog, hogy a krystallomantia és így a hypnosis 
bizonyos tekintetben összeköttetésben állanak 
az emlékezőtehetséggel; csaknem világos, hogy 
a hypnotizált egyén csak olyasmit láthat, a mi 
emlékezetében már meg volt, akár látta, akár 
olvasta. A merevség s a külső érzékek fogékony­
ságának hiánya szintén könnyen megmagya­
rázható. Dy módon a hypnotikus tünemények 

eltűntek, s a piros szín is eltűnt. Bombay mellett is 
tapasztaltak hasonló tüneményt, de kisebb mér­
tékben. 

* Tesla Miklós hires feltalálóról mostanában azt 
a hírt terjesztik, hogy a vezeték nélküli táviró segít­
ségével összeköttetést akar létesíteni a Mars lakói­
val, kik tudvalevőleg 90 millió kilométernyi távol­
ságra laknak tőlünk. Azt hiszi, hogy ott is vannak 
olyan tudományosan képzett egyének, kik képesek 
lesznek villamos úton választ küldeni a földre. 

* Az orosz sereg szaporítása. II. Miklós czár 
parancsára az orosz határőrségi dandárok ezentúl 
hadosztályi szervezést kapnak, vagyis más szavak­
kal : az orosz sereg 31 gyaloghadosztálylyal szapo­
rodik. — Az orosz határőrség nem holmi pénzügyőr 
féle intézmény, hanem válogatott emberekből és 
képzett tisztekből álló csapat, melynek támadó 
háború esetére nagyon fontos szerep jut. 

* Sós vizűvé váló folyam. Az Elba vize Magde-
burg táján napról-napra sósabb ízű lesz. E neveze­
tes természeti tüneményt a stassfurt—halberstadti 
sóbányáknak tulajdonítják, habár ezek már századok 
óta fennállanak a nélkül, hogy az Elba vizének íze 
megváltozott volna. Eddigelé csak a halászok káro­
sodnak, mert a legtöbb halfaj teljesen kiveszett. 
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A KAEOL1NA-SZIGETEKRŐL. 
Távirati és más tudósításokból értesült köze­

lebb arról a hirlapolvasó közönség, hogy Német­
ország készpénzen megvásárolta Spanyolország­
tól annak a Csendes-oczeánban levő szigeteit s 
így Németország az amerikaiak és angolok nyo­
mába lépett, kik már régebben igyekeztek fegy­
ver s háború nélkül is szaporítani gyarmataikat. 

A spanyoloktól megvásárolt szigetek mind az 
úgynevezett Mikronéz-cxoporthoz tartoznak, 
mely az egyenlítőtől éjszakra fekszik, csaknem 
szomszédságában a németek új-guineai gyarma­
tainak, hol jelenleg Biró Lajos hazánkfia tartóz­
kodik, és keletre a spanyoloktól az amerikaiak 
birtokába jutott s mostanában oly sokat emle­
getett Filippini-szigetek. A megvásárolt sziget­
világban legnagyobb a Karolinák csoportja, 
melyre a németek már régóta vágyakoztak; 
Is8ő-ben csaknem háborút kezdtek miattuk a 
spanyolokkal. E csoporttól nyugatra a Filippini-
szigelek felé esik a Palau vagy Palew-csoport s 
éjszakra a Mariánok vagy Ladrenesek csoportja, 
mely utóbbinak legnagyobb szigetét, Guamot 
(51 í km2 8501 lakossal) az amerikai Egyesült-
Államok tartották meg maguknak a háború 
után. Az új német birtok kiterjedése igen nagy, 
csaknem kétszer annyi, mint Németország terü­
lete. Minthogy azonban a szigetek aránylag igen 
kicsinyek és nagyon szétszórvák, a száraz terü­
let összesen csak 207<> négyszögkilométer, azaz 
csak annyi, mint valamely kisebb magyar megye. 

pl. Mosón vagy Árva, de lakosságuk ezekénél is 
kevesebb, mivel a több száz kisebb-nagyobb szi­
geten összesen csak 37,61 I ember él. 

Könnyen érthető, hogy Spanyolország jó 
pénzért lemondott erről az aránylag kis terület­
ről, miilőn többi nagyobb gyarmatát elveszt w 
ezek fentartása csak áldozatba került volna. 
S hogy a vevő épen Németország, ;iz egeszén 
természetes azért, mivel a Karolina-csoport 
Németország csendes-oczeáni gyarmatainak 
egyenes folytatása és kiegészítése Khina felé, 
melyhez mostanában oly nagy érdekei fűződnek, 

A vétel különben nem mondható rosznak. 
A Karolina-szigetcsoport, valamint szomszédjai 
is igen termékenyek, s öt nagyobb szigetnek 
jövője is lehet. Majdnem mindeniken sürü erdő­
ség van pálmákból és hatalmas háramlókból, 
melyeket kúszó növények kötnek össze ; ott, hol 
a letelepedett európaiak ültetvényeket létesítet­
tek, azok is igen szépen tenyésznek, bár a fő 
kiviteli czikk máig is a kopra, a kókuszdió gyü­
mölcse, továbbá a banána. Emlősöket főkép 
csak az európaiak telepítettek ide. A szigetek 
nagyobbrészt laguna-szerű korall-képződmé-
nyek, melyeket rendesen zátonyok vesznek 
körűi, bár nem ritka eset, hogy a zátony-öveze­
ten át csatorna-szerű nyílások vezetnek a sziget 
valamely használható kikötőjébe. Vannak azon­
ban vulkáni kópződósű szigetek is, melyek leg-
többnyire csak hegyekből és völgyekből állanak, 
bár tűzokádó hegyek ma nincsenek rajtok. Ezek 
között néhány s épen a nagyobb karolini-szige-

tek, Yap, link, Ponapi, és KuacU, festői szép-
ségűek, hegyeik (>—ÍHH) méter magasra emel­
kednek s némelyiknek kitűnő kikötője van. Yap 
is Ponapi újabban nagyon látogatott helyek. 

Három századot meghaladó idő óta ismerjük 
ugyan majdnem az egész szigetcsoportot, de a 
forgalomtól távol esvén, senki sem fordított 
reájuk nagy gondot. így a jelen század első 
felében, midőn egyes misszionáriusok és keres­
kedők telepedtek le rajtuk, mintegy újból fedez­
tek fel őket s szorosabb összeköttetésük a nagy 
világgal csak egy pár évtized óta van. Ez a rö­
vid idő azonban már is nagyon megváltoztatta a 
benszülötteket. Nagyobb részük kereszténynyé 
lett, a kikötő-helyeken európai öltözetben jár­
nak, ügyesek a hajózásban, faragásban, sőt a 
szövésben is. Ügyességüket különben részben 
ŐBeiktől öröklöttek, kik nem voltak egészen mű­
veletlenek. Talán régen harcziasak is voltak; a 
mai nemzedék békés indulatú. Kevés közöttük 
az összetartozás érzete. Minden falu, sőt olykor 
egyes házcsoportok is külön kis országot alkot­
nak. Palau szigetén 18 kis ország volt. Különös 
ősi sajátságuk az, hogy a serdülő ifjak család­
tagjaiktól elkülönítve közös kunyhóban laknak, 
valamint minden falunak külön községháza is 
van, mely az idegeneknek szálló helyűi szolgál. 
1'égibb időkben sokszor megbámulták még e 
szigeteken azokat a nagy kerek, malomkövek­
hez hasonló, átlyuggatott köveket, melyek a 
községháza, vagy a főnökök lakai előtt azok 
gazdagságának jeléül állottak. Ezek az óriási 
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kövek szolgáltak egykor pénz gyanánt, melyből 
egy kis, körülbelől egy harmad méter átmérőjű 
darab több havi élelem megszerzésére elegendő 
volt. Érdekes, hogy az ily sárgás mészpátból álló 
súlyos köveket törékeny csónakjaikon a több 
száz kilométer távolságra eső Palau-szigetekről 
szállították. 

A nép az európaiak nevelése alatt ma már a 
halászaton kívül többnyire földműveléssel fog­
lalkozik s általában véve növényevő ; még ere­
deti szeszes italuk : a kávé, és pálmából készült 
ártatlan enyhítő nedv; de aztán az európaiak­
tól megtanulták a pálinka ivást és dohányzást. 

A gyermekek csupaszon járnak; a felnőttek 
is igen fogyatékos ruházatúak, de különben az 
európai öltözet egyre terjed. Gyakori még a 
kezdetleges pandanus vagy pálmalevelekből 
készült kunyhó s általában még nem veszett 
ki egészen az ősi állapot. 

Most már a német műveltség hatása alá 
kerülnek; igy előre látható, hogy az új gyar­
matok rövid idő múlva teljesen át fognak ala­
kulni. Bármily kicsinyek is a szigetek, akkor, 
ha majd a nicaraguai csatornán át a Csendes-
oczeánt nagyobb számmal fogják járni a hajók, 
ezeknek a szigeteknek is szép jövője lehet s 
nem egy kikötő-hely nagyobb szerepre jút a 
világforgalomban. 

A TURCSEKI HONYÉDEMLÉR LELEPLEZÉSE. 
Szép ünnepet ült a körmöczbányai állami 

főreáliskola ifjúsága június 18-án, a mikor a 
közönség nagy részvétele mellett leleplezte azt 
az emlékoszlopot, a melyet a főreáliskola ifjú­
sága állított az alsó-turcseki szorosban vivott 
ütközetben elesett honvédek emlékére. 

Az ünnepély egyik szónoka előadta az ötven 
évvel ezelőtt vívott ütközet történetét, melyről 
itt röviden a következőket említhetjük föl: 

1849 január első napjaiban a Pestről kivo­
nult magyar csapatok Görgei tábornok vezény­
lete alatt a bányavárosok felé indulva, Selme-
czet és Körmöczbányát csakhamar elfoglalták. 
Ez utóbbi helyen hátulról Csórics osztrák 
tábornok által megtámadtatva, Körmöczbányán 
túl az úgynevezett turcseki szorosban — me­
lyet Götz osztrák tábornok megszállva tartott — 
két tűz közé kerültek volna, ha Aulich ezredes 
a veszélyt felismerve, minden további parancs 
nélkül a szorosban álló ellenséget legott teljes 
erővel meg nem támadja. Az első támadó osz­
lopot az osztrákok bekerítik s rövid harcz után 
elfogják, mely alkalommal Kemnitzer százados 
elesik. A szerencsétlenül járt csapat után előre­
küldött magyar gyalogság Horváth őrnagy tüzé­
reinek közreműködésével az ellenséget Turcsek 
faluba Bzorítja, s megkezdődött az iszonyú 

utczai harcz szuronynyal s a puskaágyúval. 
Végre az ellenség meghátrált s az időközben 
megjelent magyar lovasság által Alsó-Stubnyáig 
kergetve, rendetlen futásnak eredt, elannyira, 
hogy Götz tábornok (ki utóbb Váeznál elesett) 
egészen Mosóczra volt kénytelen visszahúzódni. 
A turcseki szoros elfoglalásával kezdődött a 
magyar sereg tavaszi dicső hadjárata. A magyar 
csapatok 60 halottat és 90 sebesültet vesztettek, 
míg az ellenfél csupán a turcseki utczai harcz 
után 83 halottat és vagy 130 sebesültet hagyott 
a csatatéren. 

Az elveszettek sirja felett állított emlékoszlop 
leleplezési ünnepélye alkalmából most június 
18-án napfényes időben gyülekezett Körmöcz­
bányán az ifjúság a főreáliskola előtt, hogy a 
pályaudvarhoz induljon és reggel 7 és fél órakor 
különvonattal az ünnep helyére siessen. 

Alsó-Turcsek községe díszt öltve e szép na­
pon, két diadalkaput állított, a melyek egyikén 
a Körmöczbányáról, és másikán a Turóczmegyé-
ből érkező vendégek vonultak be a községbe. 

Isteni tisztelettel kezdődött az ünnep, mely 
alatt az ifjúság régi magyar egyházi énekeket 
adott elő az ifjúsági zenekar kísérete mellett. 

Ezután az emlékoszlop előtt gyülekezett a 
nagy számú közönség, a melynek soraiban ott 
volt Justh György, Turóczmegye főispánja, 
Beniczky Kálmán, turóczmegyei alispán, Zá-
thureczky Tamás turóczmegyei árvaszéki elnök, 
1848—49-iki honvédhadnagy, a szabadságharcz 
idejéből megőrzött egyenruhájában, Zorkóczy 
Tivadar stubnyai főszolgabiró, Eeitzner Miksa 
főbányatanác80s és a pénzverő igazgatója, 
Knöpfler és Schwarz Gyula bányaigazgatók, 
Amon Ede Körmöczbánya országos képviselője, 
Chabada József Körmöcz polgármestere, stb. 

A főreáliskola ifjúságának ének- és zenekara 
rázendítette a Hymnust, melynek elhangzása 
után Faith Mátyás főreáliskolai igazgató mondta 
el megnyitó beszédét s lehullott a lepel a szép 
emlékoszlopról. Ezután Pszotka Ferencz főreál­
iskolai tanár vázolta az 1849 január 17-én 
vívott alsó-turcseki ütközetnek történetét. Ezen 
előadás bevégeztével több tanuló szavalt még, 
majd Faith Mátyás igazgató köszönte meg ez­
után a közönségnek az ünnepen való lelkes 
részvételét, és az emlékoszlop megőrzésére kérte 
fel Turócz megye törvényhatóságának képvise­
lőjét. 

Beniczky Kálmán, a megye alispánja, öröm­
mel jelentette ki, hogy a megye mindenkor ked- j 
ves kötelességének fogja tartani az önzetlen j 
honszeretet erényét hirdető emlékoszlop hív I 
megőrzését. 

Megható mozzanata volt az ünnepnek, mi­
dőn Záthureczky Tamás, 1848/9-iki honvéd­
hadnagy, a szabadságharcz idejéből való egyen- ! 
ruhájában előlépett, és lelkes beszéd kíséreté- ! 

ben a maga s.a még élő 1848/9-iki honvédek 
nevében megkoszorúzta az emlékoszlopot, mely 
négy méter magas obeliszk. Az agg, de még 
mindig daliás vitéz honvédet perczekig élje­
nezte a nagyszámú fellelkesült közönség. 

Ezután még különböző testületek számos ko­
szorút helyeztek el a szobor talapzatára, mire 
a «Szózat * eléneklése fejezte be a kegyeletes 
ünnepélyt. 

LOUBET ELNÖK AZ AUTEUILI LÓVERSENYEN. 
A francziák legnagyobb sport-ünnepélye, a 

Nagy díjért (Grand Prix) való lófuttatás, ez év­
ben június 4-én ment végbe szokott helyén, az 
Auteuil melletti, úgynevezett Longchamp-on 
(Hosszúmezőn). 

Mint rendesen, ezúttal is roppant nép sereg­
lett ki, főleg Parisból, a futtatás nézésére. De 
már a gyülekezés kezdetén igen feltűnt minden­
kinek egy részről az, hogy a munkás elemek 
szokatlanul nagy számmal özönlöttek a verseny­
pálya környékére, más részről pedig az, hogy a 
rendőrség és a katonaság szinte táborhelylyé 
alakította különösen az elnöki sátor környékét. 
Ezek a jelenségek egészen nyomottá tették a 
közönség hangulatát. Mindenki azt hitte, hogy 
valami forradalom kitörése fenyeget. Majd azon­
ban az aggódok is könnyebben lélekzettek föl, 
mikor az elnök díszhintaján éljenkiáltások közt 
megérkezett és a sátor-emelvényre nagy nyu­
godtsággal föllépett. 

Loubet elnök az állami méltóságok és a diplo-
mácziai kar üdvözlése után elfoglalta székét, 
melynek egyik oldalán saját neje, másik oldalán 
pedig gr. Tornelli olasz nagykövet felesége ült. 

A futtatás végeztével keletkezett tolongás 
közben történt az az orvtámadás, melynek fő­
hőse Christiani előkelő franczia nemes volt, 
botjával érintvén az elnök kalapját. Loubet nem 
vesztette el nyugodtságát. A fölháborodásnak 
minden jele nélkül nejével együtt hintájába ült 
s a nép folytonos éljenzése közt hajtatott haza 
az elyséei palotába. 

Christianit és társait, mint tudjuk, a rend­
őrség letartóztatta s a büntető bíróságnak adta 
át, mely a tettest négy évi fogságra Ítélte. 

Christiani 35 éves szálas férfi. Egész alakján 
inkább szelídség, mint politikai szenvedélyesség 
ömlik el. Haja szőke, homloka magas, kék 
szeme nyájas tekintetű, szája vékony metszésű, 
bajusza tömött. A bíróság előtt azt vallotta, 
hogy nem előre megfontolt rósz szándékból, 
hanem pillanatnyi fölhevülésből cselekedett. 
1 )e a bíróság nem fogadta el a különben sem 
valószínű mentséget. Elitélte. Fogságát azonban 
nem igen fogja kitölteni, mert általában azt 
hiszik, hogy Loubet elnök megkegyelmez neki. 
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A TURCSEKI HONVÉDEMLÉK ( T Ú R Ó C Z M E G Y É B E N . ) 

EGY ÚJ JÉGTÖRŐ HAJÓ. 
Oroszország a maga nemében páratlanul álló 

jégtörő hajót építtetett az Armstrong czéggel. 
Az orosz kormány a szerződésben kikötötte, hogy 
a czég oly alakú és szilárdságú hajót állítson 
elő, a mely képes legyen 10,000 lóerejű gépével 
jégmezőket áttörni, a nélkül, hogy maga a hajó 
kárt szenvedjen. Az «Ermack» meg is felel e 
kívánalmaknak. 

Hogy három méter vastagságú éjszaksarki jég 
áttörhető legyen, szükséges a lökés tartamát 
lehetőleg meghosszabbítani. Hogy pedig ez el­
éressék, a hajó előrészének messzire kinyúló 
alakot adtak, hogy az előretörtetés a jégben úgy­
szólván csúszva történjék. Ha a jég elíentállása 
nagyobb a hajó lökőerejénél, akkor ez erő fel­
használtatik a hajó előrészének a jégre való 
emelésére. Már most, míg a jégsíkot hordozó 
vizet a hajó előrészének éle alatt található pro­
peller rotácziójával heves mozgásba hozza, a 
jégen nyugvó hajónak súlya elősegíti a jégnek 
e kettős erőhatás alatti letördelését, s így az út 
szabaddá válik. 

Az «Ermack» testét rendkívül szilárdan építet­
ték. Hoszsza 92-9 m., szélessége 21-6 m., mély­
sége 12-9 m. A bókonyok köze 0'6 m. A fő- és 
az erkélyes födélzet között azonkívül még köz­
benső bordák is vannak, úgy hogy itt a bóko­
nyok közötti távolság csak 0'3 m. Az öv körüli 
aczéllapok különösen erősek, simára csiszoltak 
és a hajó mindkét végéig vezetvék. A hajó elme-
rülhetetlenségére nagy gondot fordítottak, ennél­
fogva, ép úgy mint a hadihajóknál, kettős fenék­
kel van ellátva. A vízmentesítő aczél-keresztfalak 
felérnek a felső fedélzetig; a kettős oldalfalak 
közötti űr a tartalék kőszénnel van kitöltve. 
Egészben 48 vízmentes részre van a hajó fel­
osztva. Hogy szorosságukat kipróbálják, minden 
egyes osztályt vízzel töltöttek meg, egészen a 
felső fedélzetig. Ez igen nehéz vállalkozás volt, 
miután minden egyes osztálynak befogadó 
képessége 2000 tonnányi, minélfogva a hajó 
aljzatát, valamint a duczokat igen meg kellett 
erősíteni. S az óriási nyomás mellett is semmi 
elhajlás vagy lékelés nem volt tapasztalható. 
A mozgási erőt négy háromszoros feszülésű, 
egyenként 2500 lóerejű gép nyújtja. A gőzkép­
zésre hat kettős végű kazán szolgál, melyek a 
Howclen-fé\e erőltetett légvonatra vannak be­
rendezve. 

Az «Ermack» próbameneteit derekasan meg­
állta. Az idő ködös volt, annálfogva a menet­
sebességet a mérő orsóról kellett leolvasni. 
A három hátulsó csavarral teljes erővel 8000 
lóerő mellett 15-5 tengeri mérföldet futott 
óránként és a mikor az első csavart is műkö­
désbe hozták, 16Vi tengeri mérföldet. A gép leg­
nagyobb teljesítményével 12,000 lóerő éretett el. 

Első próbája a balti tengerben ment végbe. 
Mikor a jég vidékére jutott, sebességét 10 ten­
geri mérföldre apasztották. Az ott talált jégnek 

vastagsága 7-6 méter volt. A legnagyobb aka­
dályt azonban a jégen levő vastag hóréteg teszi; 
ha ez a hóréteg Va méter vastag, akkor az elő-
haladás majdnem lehetetlen. Éjjelenként több­
nyire egy helyben állott az «Ermack» és korán 
reggel újra megkezdte munkáját, projectorokkal 
világítván meg az elöterületet. Habár az éjjeken 
át keményen befagyott a jégben, mégis általában 
minden nehézség nélkül indult útnak. E hajó­
nak azon tulajdonságát, hogy mindig és minden 
vastagságú jégben megtartotta kormányozható­
ságát, nem érte el eddigelé egyetlen más jégtörő 
hajó sem, a mi leginkább az t<Emiack» külső 
alakjának tulajdonítható, mely nem mutat fel 
egyetlen lapos síkot sem vízszintes, sem függő­
leges irányban, úgy annyira, hogy ha a hajó 
nem fagyott be teljesen, csavarjai és kormánya 
segítségével fordulatba hozni mindig lehetsé­
ges volt. 

Érdekes volt az «Ermack» megérkezése Kron-
stadtba. A kikötő előtt elterülő, erős hóréteggel 
fedett jég Va méter vastag volt, a mi azonban nem 
akadályozta meg az «Ermack»-ot, hogy a hul­
lámgátig előre ne törhessen. 0'6—0'9 méter 
vastag jégben minden nehézség nélkül 180 méter 
átmérőjű körben fordult meg maga körül, akár 
jobbra, akár balra. Az elülső csavarnak hatása 
a jégben szembeötlő volt, mert ha ezt megállí­
tották, akkor a hajó rögtön megállt. Zajló 
jégen keresztül teljes sebességgel haladt a hajó. 
Va méter vastag álló jég azonban, ha vastag hó 
födte, igen nagy akadályul szolgált. 05—O'G 
méter vastag hómezőkön 7—8 tengeri mérföld 
sebességgel haladt keresztül. Oly helyeken, a 
hol a jég 7-6 méter vastagságot ért el, a hajó 

még mindig három tengeri mérföld sebességgel 
tudott haladni. 

Kronstadtból az *Ermack* Révaiba ment, a 
hol három napi menetelés után igen erős hó­
viharban érkezett meg. Ezen útjában három 
befagyott gőzöst s egy jégtörőt szabadított ki 
veszélyes helyzetükből s öt gőzöst vontatva 
futott be Révaiba. 

Csavarjai, melyek közül egy elől, három 
pedig hátul van mind négyszárnyuak, átló­
juk 4—4*5 méter. A csavarszárnyak rendkívül 
vastagok, igen erős aczélból készültek s a gépek 
teljes erővel való működésük közben törés 
nélkül keresztül hatolnak a jégen. 

A hajó tervezésével és építésével a világhírű 
Armstrong czég nem kis újabb érdemet szerzett 
magának; az orosz kormány pedig bizonyítékát 
adta annak, hogy nem riad vissza a legnagyobb 
áldozatoktól sem, hogy tengeri kereskedését és 
hatalmát minél nagyobb fokra emelje. 

Reményi Antal. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Versek. Irta Jankovics MarczeU. Pozsony. 1899. 

Szerzőnek ez már második kötete. Nyomot a ko­
rábbi sem hagyott maga után, nem fog ez sem. A 
verskötetek roppant tömegében, mely gombamódra 
lepi el irodalmunkat, nehéz feltűnni, még nehezebb 
a közönség érdeklődését lekötni. Hány szerényebb, 
de azért igazi költői lélek fecsérli el kincseit. Nem 
volna-e jobb, ha mint a fösvény, fiókjába zárná, fél­
tékenyen őrizve a nagy világ szemeitől ? Azt hisz-
szük, Jankovics Marczell is több elismerést érde­
melne, mint a mennyiben része van. Elég magvas 
tehetség, s költői képzelete bár nem gazdag, elég 
eleven s nem egyszer meleg közvetlenséggel tükrözi 
vissza a természet képeit s a génre szerű alakokat. 
Dicséretére válik, hogy nem utánoz, nem másol. 
Versét nem irodalmi olvasmányokból böngészve 
mozaik darabokból varrja össze. Azt írja, a mit 
látott, azt mondja, a mit érzett, szóval nem min­
ták, hanem természet után dolgozik s művébe oly­
kor saját lelkét is bele tudja vinni. Vannak a 
kis kötetben figyelemre méltó versek, ilyenek 
például, hogy csak néhányat említsünk, az «Oszi" 
szántás*, .Várakozás, vágyakozás*, « Altatás», 
• Santa Lucia», «Ünnep», «A magányos fakereszt*, 
• Idegen a magyar pusztán*, «Jób András*, «Az én 
őszi dalom* czíműek. Jó tulajdonságai mellett azon­
ban fogyatkozásai is vannak, a nehézkesség és eről-
tetettség a tartalomban és a formában egyaránt. Sa­
játságos, hogy versei sokszor egészen csengőn, dal­
lamosan folynak, máskor viszont verselése annyira 
süket, rythmustalan, döczögős, hogy elolvasni is 
nehéz. Az egész kötetet azonban mégis megelége­
detten tehetjük le kezünkből. Mutatványul álljon 
itt belőle a következő költemény : 

Az én őszi dalom. 
Megint egy dal, pedig «ó'szi* ! 

Azt hiszitek, méla lesz ?! 
— Az én lelkem őszi búban 

Soha el nem tévedez. 

AZ «ERMACK» OROSZ JÉGTÖRŐ HAJÓ ÁTMETSZETE. 
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Nem halál ez — édes álom 
E hatalmas hervadás, 

Azért hervad minden itt csak, 
Hogy legyen feltámadás! 

Ugy-e szél fujt . . . a száraz galy 
Fájdalmasan zizegett ? . . 

Ej, dehogy is — Sára néne 
Szedte, csak úgy recsegett: 

• Szép száraz ősz, csak nem ér föl 
Veled a nyár napja sem — 

Szabad száraz ágat szednem : 
Ma lesz meleg levesem . . . » 

S azt gondolják, hogy búsong itt 
Az a szürke kis veréb, 

Hogy nem mehet Olaszhonba, 
Ámbátor utazni szép ! ? 

Azt csipegte párja éppen : 
• Gyere velem, kedvesem ; 

Ott a házi galamboknál 
Jut nekünk is buzaszem 1» 

S tán nincs vigság őszi tájon ? 
Van bizony és mennyi sok I 

— Katalin-bált rendezének 
A kedélyes mókusok: 

Vadgesztenyét játszanak ki, 
A legbohóbb kapja meg, 

S ugrándozva körüllejti 
Az a kedves kis sereg. 

S mit elejt egy ily kis pajtás, 
A megsárgult levelén 

Az én lelkem azt olvassa: 
Bimbó lesz még e helyen. 

— Hát mi bús van a jó őszben ? — 
— Vegyük a jót, a mit ad — 

Ha keressük, megtaláljuk 
Mindenben a naposat! 

Beregmegye és a munkácsi vár 1848—49-ben. 
Irta Lehoczky Tivadar. Az éjszak-keleti megyék 
kiváló ismerője, búvára ismét érdemes munkát 
végzett most, midőn mindazon események tör­
ténetét egy könyvben összegyűjtötte, a melyek 
a szabadságharcz idején Beregmegye területén 
lezajlottak, különösen méltatván pedig ama szere­
pet, a mely a munkácsi várnak ez időkben osztály­
részül jutott. A sok érdekes adatot tartalmazó 
kötet Kroó Hugónál jelent meg Munkácson, ára 
1 forint 40 krajczár. 

Petőfi-regék, írta és a népmesék után átdolgozta 
Péterfi Tamás. Az 53 lapra terjedő füzetbe Péterii 
azokat a mondákat írta össze, melyeket a nép a 
nagy költőről beszél Erdélyben. Kettőt versben 
jegyzett föl. Érdekes adalék a nép közé behatolt 
Petőfi-kultuszhoz. A füzet, melyet a szerző gróf 
Haller Lujza úrhölgynek ajánlott, Maros-Vásár-
helytt jelent meg s ára 30 kr. 

A legrégibb magyar szótár. A nemzeti múzeum 
könyvtára becses régiséggel gazdagodott. A szent 
Ferencz-rend tartományi főfelügyelője, Hunka Emá­
nuel a múzeumnak ajándékozta a rend kőiinöcz-
bányai házának könyvtárában nem rég felfedezett 
AfurrwefÜMS-féle szókönyvet. Ez az 1553-ban nyom­
tatott latin-német-magyar szójegyzék az első ter­
méke a magyar szótár-irodalomnak s a harmadik 
magyarnyelvű nyomtatvány. Murmellius szótára 
eddig csak egy példányban volt ismeretes, mely 
példány a schwatzi (Tirol) zárda könyvesházában van. 

A Nemzeti Színház és Operaszínház. A buda­
pesti színházakban, a Vígszínház kivételével, meg­
kezdődött a nyári szünet. A Nemzeti Színház és 
Operaszínház ebből az alkalomból kimutatásokat 
tesz közé a színházi évről. 

A Nemzeti Színház 317 előadást tartott. Ebből 
az eredeti darabok 123 estét töltöttek be (tavaly 
86-ot); klasszikus előadás volt 73 (tavaly 66); az 
idén tehát minden 4-dik előadás klasszikus volt. 
Uj eredeti darab 5 került szinre (tavaly 6), idegen 
7 (tavaly 9). Legtöbb előadást Bérezik Árpád 
«Himfy dalai, vígjátéka ért meg, 8 hó alatt 27 
előadást. Fölszerelésre, kiállításra költött az inté­
zet 12 uj darabra 12,973 forint 20 krajezárt, ebből 
5 eredeti darabra 9364 forint 22 krajezárt, 7 idegen 
darabra 3609 forintot. — Az Operaszinházban 229 
előadást tartottak, és 13 magyar szerző műve 85 
estét töltött be. Közvetlenül utánuk következnek a 
franczia szerzők 55 előadással. Újdonság volt 6 
(tavaly 4), ezek közül 4 eredeti. Az újdonságok 
közül a .Roland mester, kiállítása 534520 frtba, 
a .Hópehely, kiállítása 747 37 forintba, a .Hadi­
fogoly, kiállítása 3956-10 forintba, a .Kukuska. 
kiállítása 537286 forintba, a négy magyar darab 
kiállítása tehát összesen 15,421 53 frtba került, 
írói tiszteletdíjak fejében fizetett a szinház 11,351 
forint 43 krajezárt, ebből hazai szerzőknek 8459 
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i forint 21 krajczár jutott (tavaly 12,114 forint 3 
| krajczárból hazaiaknak 8157 forint 82 krajczár). 

A Nemzeti Szalon június 24-én bezárja tavaszi 
kiállítását és megkezdi nyári szünidejét. Szeptem­
ber elsejéig Szegeden, közvetlen utána pedig Mis-
kolczon rendez tárlatot. A fővárosban ezzel egy­
idejűleg Wagner Sándor műveiből álló érdekes 
gyűjteményt mutat be a közönségnek s október 
25-ikén nyitja meg a fővárosban őszi kiállítását. A 

j Szalon igazgatósága fölhívja a magyar művészeket, 
hogy kiállítandó műveiket a jelzett határidőre küld­
jék be. 

Előfizetési fölhivás. 
A«Vasárnapi Uj ság», e legrégibb magyar ké­

pes lapjövőre is hű marad alapításakor választott 
irányához, hogy a hazafias érzületnek tolmácsa, 
a nemzeti haladásnak képe, a közéletnek tükre, 
szóval korunk történetének igazi kró­
nikája legyen. Közli a hazai és külföldi neve­
zetesebb emberek arczképeit, élet- és jellem­
rajzokkal kisérve; költeményeiben, elbeszélései­
ben a szépirodalmi becs mellett a nemesebb 
izlést és nemzeti irányt tartja szem előtt; 
képeiben, melyeknek érdekességet vagy művészi 
becsök, vagy a napirenden levő események 
kölcsönöznek, képmagyarázataiban, történelmi, 
néprajzi, természettudományi, társadalmi s a 
tudományok népszerűsítésére, vívmányaiknak 
nagy körben elterjesztésére szánt czikkeiben 
arra az egyszerű természetességre és józan­
ságra, való hűségre és erkölcsi megbízhatóságra 
törekszik, mely e lapot családi lappá, valódi 
házi baráttá tette oly sok magyar tűzhely köré­
ben. Tárczaczikkei, valamint a heti események 
ismertetésére szánt rovatai felölelik az iroda­
lom, a művészetek, s általában az egész köz-
és társas-élet körében fölmerülő mozzanatokat. 
A «Vasárnapi Újság, a női munkára és divatra 
vonatkozó képeket és czikkeket is ad, hetenként 
«Regénytár* mellékletet, s minden évben mű­
vészi becsű nagyobb külön képmellékletet, össze­
sen több mint ezer képet közöl évenként. 

A .Vasárnapi Újság, társlapja, a most már 45-ih 

T a S " „Politikai Újdonságok," ™£FL 
események hű és részrehajlatlan előadóját, va­
lódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
8 így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokai 
is sok tekintetben pótolja. A < Politikai Újdonságok* 
állandó ingyen melléklete a .Magyar Gazda, czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a .Világ­
krónika, czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, és 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 

közöl nagyobb elbeszéléseket, útirajzokat, úgy szin­
tén mulattató közleményeket, talányokat, stb. 
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Az előfizetések a .Vasárnapi Újság , és .Poli­
tikai Újdonságok, kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia junius 19-én tartotta 

a nyári szünetek előtti utolsó ülését. Összes ülés és 
a harmadik osztály ülése volt. 

Az összes ülés báró Eötvös Loránd elnöklése alatt 
ment végbe, és Zsilinszky Mihály közoktatásügyi 
államtitkár olvasta föl emlékbcszédét Szathmáry 
György levelező-tagról, a nem rég elhunyt íróról, 
ki mint közoktatásügyi miniszteri tanácsos oly nagy 
munkásságot szentelt a népnevelés ügyének. Nagy 
érdemet szerzett azzal, hogy az oláhok és a szászok 
között Erdélyben számos magyar iskolát létesített. 
Irt több publiczisztikai, közgazdasági, társadalmi és 
történelmi művet. Az éljenzéssel fogadott emlék­
beszéd után Szily Kálmán főtitkár a folyó ügyekről 
tett jelentést. 

Az összes ülés után a III. osztály tartott ülést. 
Ilankó Vilmos előterjesztette Gáspár Jánosnak a 
buzasikér kémiai vizsgálatáról szóló dolgozatát. 
Schulek Vilmos folytatta közleményeit fénytani 
tanulmányaiból. Schulek azonkívül még a vezetése 
alatt álló budapesti egyetemi szemklinikán készült 
dolgozatok közül Grosz Emilnek «A hátgerincz-
sorvadás következtében keletkező vakság, czimtít 
ismertette. König Gyula előterjesztette Scldcsinger 
Lajosnak «A Gauss-f éle pentagramma» értekezését. 
Klupathy Jenő «A katódsugarak nem homogén és 
forgó mágnesi térben való viselkedés.-érői szóló 
értekezését Fröhlich Izidor terjesztette elő. Kétly 
Károly levelező tag bemutatta Györy Tibor «Mor-
bus Hungaricus. czimű értekezését. Bókay Árpád 
bemutatta Tangl Ferencz állatorvosi akadémiai 
tanárnak és Hasenfeld Arthurnak egy-egy dolgo­
zatát. 

Az erdélyi Múzeum-Egyesület alelnökévé Wes­
selényi Miklós bárót, Szilágymegye főispánját válasz­
tották meg. A király jóváhagyta a választást. 

A Nemzeti Múzeum je lentése . A Nemzeti 
Múzeum igazgatósága részletes jelentésben számol 
be a Múzeum múlt évi állapotáról. Ez nagyon 
kiemeli, hogy az ott levő gyűjtemények számára 
nincs hely, a néprajzi és növénytani gyűjteményt 
bérelt helyiségben kellett elhelyezni. Tömérdek 
tárgy pedig nincs is kibontva. Ha a Szépművészeti 
Múzeum fölépül és a képtárt elviszik, az is csak 
rövid időre segít a helyszűkén. 

A múzeum rendes kiadása egyébként 184,990 frt, 
rendkívüli kiadása pedig 55,700 frt volt. A látoga­
tók száma az 1360 fizetéses látogatással együtt 
465,394. Tíz ismeretterjesztő előadást tartottak a 
múzeumban, melyet 1564-en hallgattak. Ezenkívül 
vasárnap délutánonként iparosok számára is tar­
tottak előadást, melyet 1695 ember hallgatott. A 
könyvtár a múlt évben nagyban gyarapodott, mert 
életbe lépett a törvény, hogy minden nyomda köte­
les nyomtatványait beküldeni. Ez a gyarapodás 
17,208 könyv és nyomtatvány. A levéltár éyi gya­
rapodása közel 9000 darab. Az érem- és régiségi 
osztálynak megszerezték a Nyáry báró 3200 darab 
értékes régiségből álló gyűjteményét. Az őskori 
gyűjtemény 542 darab régiséggel és 4 aranyékszer­
rel gyarapodott, az állattani osztály 57,191 darab 
különféle tárgygyal és 186 fajta alsóbbrendű állat­
tal. Az ásványosztálynak Semsey Andor 17,050 
forintért megvette a Marquis de Vibra-féle gyűjte­
ményt. A növénytani osztályban 14,846 lapra 
ragasztottak föl növényeket. A képtár is gyarapo­
dott több értékes darabbal. A néprajzi osztály föl­
állítását befejezték. Sokat ajándékozott az Ipar­
művészeti Múzeum, 3000 darabot. Igen értékes 
Zichy Jenő gróf ajándéka is : ázsiai útjában szerzett 
gyűjteménye. 

MI ÚJSÁG? 
A király gyöngélkedése. Ö Felsége, kinek 

egészsége és edzett volta példaszerű, a múlt napok­
ban gyöngélkedett, Meghűlés következtében derék-
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fújás mutatkozott. Orvosai tanácsára a király 
néhány napot visszavonultan töltött a schönbrunui 
kastélyban. O Felsége e hó 21-én az osztrák minisz­
terelnököt fogadta és több kihallgatást adót. Június 

a pedig Missia görczi érseknek maga teszi fejére 
a bíbornoki kalapot. Épen e napokban (» Felségéi 
családi öröm is érte. Seefried bárónénak, a király 
unokájának, Gizella főherczegnő legidősb leánya 
nak, leánya született Znaimbau. 

A pozsonyi régi koronázó templom. A mű­
emlékek országos bizottsága elhatározta, hogy res­
taurálja a pozsonyi koronázó dóm tornyát. A res­
taurálást, mely körülbelől kétszázezer forintba 
kerül, őszszel kezdik meg. Akkorra készek lesznek 
a Klarissza-torony kijavításával, mely, mini a gót 
építőmüvészetnek ötszöglettí alkotása, nagy ritka­
ság. Ez a két műemlék méltóan fog csatlakozni • 
nem régiben restaurált Árpád-kori Szent Ferenc/. 
rendi gyönyörű gót toronyhoz. 

József Ágost föherczeg a párisi kiállításon. 
A párisi nemzetközi kiállítás magyar osztályának 
egyik érdekessége lesz a száz őzagancsból álló gyűj­
temény, a melyet József Ágost, föherczeg küldött 
minden hivatalos forma pontos megtartásával. A 
kiállítók bejelentő ívén értesítette Lukács Béla 
kormánybiztost, hogy aláveti magát a kiállítás 
szabályzatának. 

A föherczeg az ívet sajátkezülegtöltötte ki, ilyen­
formán : A kiállító neve : .József Ágost föherczeg.; 
lakóhelye «Kis-Tapolcsány, Barsmegye.. Az agan­
csokat ismertetve,megjegyzi a föherczeg, hogy mind­
egyiken rajta van a neve s az is, hogy hol és mikor 
lőtte az őzet. Kis-Jenő, Kis-Tapolcsány éa Alosuth 
vadaskertjében ejtette el a remek agancsokat, a 
melyek közül kettővel már 1892-ben és 1897-ben 
első dijat nyert az agancskiállításon. Végül kéri, 
hogy az agancsokat jó magas helyre s egymás mellé 
szegezzék, a szokásos biztosításról pedig őt Kis-
Tapolcsányban értesítsék. A kormánybiztos már 
válaszolt a fejedelmi kiállítónak, hogy a bejelentés 
gondosságához mérten intézkedni fog, hogy a rend­
kívül szép és értékes gyűjtemény méltó helyre jus­
son a kiállítás magyar osztályának vadászati cso­
portjában. 

Budapest átváltozása. A magyar fővárosban 
a nagy átváltozás folyton tart, s épen most a leg­
elmaradottabb része, a Belváros épül újra, s kolosz-
szális épületei pusztulnak el, hogy helyet adjanak a 
modern városnak. A ki három év óta nem járt 
Budapesten, sok részére rá sem ismer. A régi Bel­
város eltűnt, a Kigyó-utczát most bontják, hogy 
tágas utat nyissanak a készülő eskütéri hídhoz. 
Nem sokára aztán rákerül a sor a régi városházára, 
a belvárosi plébánia-templomra, majd a piaristák 
épületére és gimnáziumára. Az eskütéri híd két 
parti oszlopának fő munkáját inár elvégezték, az 
egyetlen ívből álló híd vaslánczainak fölrakása 
azonban hosszú és nehéz munka lesz 8 csak 
1902-ben készülnek el vele. A hídhoz vezető Kos­
suth Lajos-utcza kiszélesítésének utolsó és nagy 
akadálya, a Préher-palota kiálló homlokzata is 
eltűnik a nyáron, s ezzel jó részt véget érnek már 
a Belváros átalakításához szükséges rombolások. 

A Belváros egyik monumentális épn 
központi egyetem palotája. A homlokzat majdnem 
teljesen elkészült és az első emeletig már leszedték 
az építő-állványokat. Az új palota olasz barok-
stilusban épült, és igy némileg összhangban van a 
mellette lévő egyetemi templommal. A tetején lévő 
óriási kupola alatt lévő főpárkányon jobbra balra 
szobroknak van hely hagyva, de a szobrok elkészí­
tésére most nincs költség. Az egyetem helyiségei a 
modern igényeknek teljesen megfelelnek és igen 
fényesen lesznek berendezve. A berendezés azon­
ban hosszabb időt igényel, és igy az új palotát 
szeptemberben még nem adhatják át rendeltetésé­
nek. A pusztulásra kiszemelt épület-kolosszusok 
közül az Újépület egy esztendeje hogy eltűnt, a 
gellérthegyi cziladeüa kőbástyáit pedig megbontot 
ták, hogy ezzel elvegyék erőd jellegét, mert külön­
ben a katonai hatóság nem adta volna át. A falak 
lebontása itt-amott meg is történt, s június 
21-ikén a városi hatóság a katonai hatóságtól vég­
kép átverte a czitadellát. Tovább bontani nen; 
ják, mert a czitadella festőin koronázza a szirtes 
Gellértet, meghagyják, míg eldől, mit emeljenek 
helyére ; eddig két terv merült föl: Pantheon, vagy 
nagyszabású mulatóhely építése. Az Andrássy-nt 
végén, a városliget torkolatánál is nagyban dolgoz­
nak az ezredévi emiéken, mely Zala György szobor­
csoportjait a Scbikedanz által tervezett építészeti 
keretbe foglalja. Nem messze innen fog emelkedni 
a Szépművészeti Múzeum, de ennek építése késik. 
A múzeum épületére hirdetett pályázaton meg-
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jutáimasotl tervek közül a kormány agyikel 
építteti meg, hanem azfikebb pályázatot hirdetett, 
melynek batárideje aug. 1-én jár le. A főváros 
egyik legnagyobb és régi épülete • Kdroly-kfUtér 
nya, már hosszú idő éta üres. Lebontják majd, 
de csuk ha megkezdhetik helyén a Budapest 
méltó új városház építését. Mem egyhamar l e n ; 
addig tehát kijavítják hivatalok számára, meg 
üzleti czélokru. A hajdani lovagló-iskola va* 
csarnok lesz és ennek a környékén aorra nyílnak 
a különféle boltok "Ink. a hol egész napon 
át élénk élet támadt, A hivatalok közül jeli i 
még csak az adóhivatal egy réne és az árverező 
csarnok van az épületben, de szeptemberre ide 
költözik u katonai és a tanügyi osztály, valamin! a 
fővárosnak több más hivatala. 

Házeltolás Budapesten. Amerikából már több 
Izör tettek ajánlatot Budapestén, b 
szélesítésre szükséges házakat amerikai módon a 
kellő helyre eltolják. Eddig esekét H ajánlatokai 
elutasí tot ták. Most Friestedt és Horváth (ívnia 
chicagói építészek ismételték az ajánlatot, hogy a 
kfeater-nteaa kiszélesítése végett lebontásra kijelölt 
városi iskolát beljebb tolják. A főváros közgyűlése 
az ajánlatot elfogadta próbaképen, mert lm sikerűi. 
30,000 frtot takarí t meg. 

A képzőművészetek és műipar pártolása érde­
kében. A magyar képzőművészi t éa mfiipar fejlesz­
tése érdekében teendő lépéseket beszélt meg az 
országos kaszinóban WekerU Sándor eln 
egy értekezlet, melynek Molnár Viktor miniszteri 
tanácsos. HoÓk .Iám. i Mmnnrl, Anni ortt, 

lok, llnilis'ul, Jenő ipnnri mtuenmi 
igazgató, Fittli-r Kamill iparművészeti iskolai 
gató, l'exzhf Árpád festőm lkak ••• tagjai. 
Wekerle Sándor l 

gyát, a műtermékek értékesítésének új módját, 
mely abból állana, hogy felszólítanák a hazai rész­
vénytársaságok és egyletek igazgatóságait, hogy 
minden évi költségvet ésűkb' fel bizonyos 
összeget művásárlásokrs. Az értekezlet hosszabb 
vita után elhatározta, hogy felhívást bocsát ki és 
felkéri Wlassics Gyula minisztert, hogy a felhívás 
sikere érdekében érvényesítse befolyását. 

Oábor Áron szobra. Gábor Áronnak, a szabad­
ságharcz híres ágyúbősének szobrot ál ÍJ 
városa, Bereczk. A bízottság megalakult s most 
felhívást intéz országszerte, hogy a hazafias kegye­
let adományaival járuljon a székely hős emlékének 
megörökítéséhez, «a ki parányi csapatával fel­
vette a harezot tengernyi ellennel szemben és 
küzdött saját ön; val a végsőit 
lehelteiéig a szeretett haza, az édes szülőföld 
szabadságáért, mígnem a nemes kebel szivdobo-
gása m e g s z ű n t . . . elaludt a hős őrökre: az á. 
mesterét a kökősi csatatéren keblen ütótte a/ 
tenséges ágyúgolyó!. A bizottság elnök' 
László kanonok i lefedte / 
pénztárnok liogdán Bándor. 

A londoni sakktorna. A londoni Mkktornajdniiu 
17 iki versenynapján nenvedte Marócsy Qéat, a 
magyar lakkmeati 
Í.MC/.I/HI eiiin rautetta al a jáwamát Da j&niua 
90 iKitn leverte /oi ezzel agyalőre a ma* 
dik helyet biztosította magának. K versi aj ;'! 

ot u volt: Lukor 11. Müi-ni-zy 10,Janovazki, 
l'illslmrv. Bohleohter 9%, Blaokburn íVt, Cohn, 
Osigorin 8, Bhowalter, Stoiniti 5Va, Mason 5, Bird, 
Lee 4, Tinsley 3. Kzzcl uz eredim n\ nyel mentek 
bele :i versenyzők a torna máaodik fordulójába, 
nieiv KÍntén tizenöt játékból fog állán ina 
tekkel együtt körülbelől július Ki l-2-éig fog 
eltartani. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhánytak a köaelebbi napokban : Murim KON 

I.UI negvvcnnvolczas neni/.etor. 008*011] 
törvényhatósági bizottsági tag, a D Jueti poasonyi 
polgánm Btéaével kfliaötl ritésnl Búrban 
csapatni ellen. A szabadsáv lm rcz ntan \is-z:itért 
Pozsonyim. A nyoloavan entendőa öreg (a legrégibb 
tagja volt a város törvényhatósági bizottságának 1 
az utolsó polgár, a ki még a régi választói jogon 
volt választó. A pozsonyi 81 is egyik derék 
vesető<emberél gyászolja lienne. a ki végrendeleté­
ben húszezer forintot hagyott alapítvány gyanánt 
uegény poaaonyi láaíparosok főlsegítéaére. Id. 
Doni BÁLINT nagybirtokos, a koronás aranyérdem-
kereszt tulajdonosa. Szolnok 88 l>obokamegyé|< tőr-

bizottsági tagja. 80 esztendős korában 
Szainosujváiojt . Velenezei báró AMHKI'K LiSSXÓ, 
nyűg. ezredes, 78 esztendős korában Bécsben. — 
AIIAMOMI ii IUI . INT. Boszniában a liileki járás fői. 
nyitni sziilet. r ember, ki Budapesten 
/in jogi tanulmányai után 1888-ban a bosnyák 
ben kormán. .lm lépett 

korában Bili EOssbefgi STUOIIMAVKK 
<•KWAI.II lovag, m. kir. dohány beváltó hivatali ke­
zel., torában Debraccenben, IÍKNKB AL-
rmuT. a irfan Journal* kiadóhivatalának 
egyik legrégibb tisztviselőji korában. — 
NKMKSSÁNVI fbutt, kár. lawirtnaoa. Komárommegye 
nyög. tanfelügyelője, bö éves korában Nyitrán. — 
Ifj. liöi.i.MANx .(AMIS, életének 38. évében. Kassán. — 

Sánwa, songoragyáros, Budapesten. — 
IIÁZV Jósnak?, a Valéria-kávéház tulajdonosa, 
• ves korában, Budapesten. — Ifj. TÉOLÍSSY 
KF, 26 éves korában, Korlátbon. Srspaum 
BBBB, 7í éves korában, Maros-Vásárhelytt. — 

Ivi Illés Aladár felső iparis­
kolai tan je SsegheŐ Erzsébet fia 11 éves 
korában Budapesten. - belügyminisz­
teri korában, Budapesten. — 

:n k. a hazai bank 
• rigazgatójának fia, a kegyesrendiek budaj 

gimnáziuma VIII. osztályának i 17 éves 
• bán. — JABKIXA -

, tartalékos tüzérhadnagy, T 
Pnánhsn Ifj. K. 
brvatalnol 
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Özv. HODOSSY AMBRTJSNÉ, szül. Dessewffy Sarolta, 
Hodossy Imre orsz. képviselő édesanyja, e hó 17-én 
Eperjesen életének 80-ik évében. — Özv. NALÁCZY 
JÓZSEFNÉ, szül. felső-kápolnai Kakutsy Lujza 50 éves 
korában Kolozsvárit. — EIBEL ANTALNÉ, szül. Ekker 
Klementin, főapátsági számtartó neje, 57 éves, Ko-
márom-Füssön. — VAIGL IMBÉNÉ, szül. "Wetzel Ka­
rolina, 52 éves, Székesfehérvárit, s kiterjedt család 
és rokonság gyászolja. — LESSKÓ JÓZSEFNÉ szül. Fe-
renczy Eszter 55 éves korában a fővárosban. — 
KONCZ PÁLNÉ, szül. Papp Róza 26 éves korában Bu­
dapesten, — KLEBOVICH GÍULÁNÉ, szül. Nóvák Emí­
lia 19 éves korában Vingán. — BAUER IVANNÉ, szül. 
Perlep Terézia 64 éves korában Budapesten. — 
Özv. beodrai KARÁTSONTI FERENCZNÉ, szül. ivándai 
Karátson Irma, a szegények iránt jótékonyságáról 
ismert iirhölgy Beodrán. — RÁSZTOCZKY PÁLNÉ, 
szül. Vicziány Gizella 34 éves korában Nyustyán. 
— PETRÁNYI GÉZÁNÉ, szül. Dallmann Berta, 33 éves 
korában, Budapesten. 

Szerkesztői mondanivalók. 
H. czigány. Elkoptatott tárgy, művészi kidolgozás 

nélkül. 

Honszerzés. A «Képes Néplap»-ban fogjuk kö­
zölni. 

Szivünknek első. Félig okoskodó, félig szónokias, 
a sziv igazi megindultságát nem érezzük ki belőle. 

Az orgazda. Egy kis simítással közölhető volna. 
Sorsom. A viharban. Reám mosolygott. Van ben-

nök költői hevület: de még kiforratlanok. 
Te selymes szirmú. Csinosan kezdődik, sőt valami 

édes hangulat az egészen átvonul, noha szerző na­
gyon kevéssé tud uralkodni a költői nyelv és ki­
fejezések fölött. 

Vasárnapon. A holló. Az előbbit a közölhetők közé 
soroztuk. 

Barátomhoz. Kétkedés. Névnapra. Az elsőt inkább 
pipadalnak lehetne nevezni. A viharos nyitány azon­
ban nem illik a nyugodt füsteregetéshez. Az égből 
lemosolygó vidám ős szerepeltetése nem igen ért­
hető ; csak az utolsó versszakban van világos, tiszta 
gondolat, csakhogy ez meg nagyon elcsépelt közhely. 
Még kevesebbet ér a második vers ; mig az utolsó­
nak költői kialakítása némi ügyességre vall. 

Nem közölhetők továbbá : Álom. Való. Azonosság. 
Váratlan nemién. Színművészet. Ha majdan szép ifíu-

ságom. Várt jutalmunk (utolsó két sora csinos). Este 
felé. 

SAKKJÁTÉK. 
2120. szánra feladvány. Teichmann R -tői. 

V i l á g o s i n d u l s n n e g y e d i k l épésre m a t o t m o n d . 

A 2102. az. feladvány megfejtése. Csipkés A.-tol. 

VUágoi. SőU't. Világot. a. Sötét. 
1. V e i — f á _ H d ; j - f i : ( a ) I. . . . K d 5 - e 6 : (b) 
2 . H e 6 — f 4 | . . . K d 5 - c 5 •_>. V t t - f f i - f . . . K e 6 - f ő : 
:i. b 3 — b 4 m a t . 3 . F f l - h 3 m a t . 

6. c. 
1. . . . . . . K d 5 - c 4 ( c ) 1. . . e 4 - e 3 
2. V B l--> | -t i . . i. V S — 1 6 t s t b . 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten: K. J . é s 1°. H. — 
Andorf i S. — K o v á c s J. — Kecskeméten: B a l o g h P . — 
Agárdon: G á l i M i h á l y . — I.ipótvárott: Hof fbauer A. — 

A pesti sakk-kör. 

L e g j o b b S a k k ö n y v : Márki István A s a k k j á t é k 
t a n k ö n y v e . M i n t a j á t s z m á k k a l , c s e l f o g á s o k k a l s t b . M á ­
s o d i k k i a d á s . K ö t v e 2 frt 4 0 k r . ( A t h e n a e u m k i a d á s a ) . 

KÉPTALÁNY. 

flaaefe 

A tVasárnapi Ujságs 22-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Nem a boldogság, hanem a 
fájdalom az, a mi imára megtanít. 

Felelős szerkesztő: Nagry Miklós . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

SZENÁSY/HÖFFMANNésTÁRSA 
párisi és lyoni stiyemgjrári raktára Budapest, IV,, Bécsi-ntcza 4. 

liiiklámnkon található a legszebb és legnagyobb válaszlék d i v a t o s 
se lyemkelmék, cs ipkék és sza lagok, valamint gyönyy-
I i i I I i n l i . i k és g y ö i i g y t ü l l k e l m e - r i i s z e k b ő l . Fekete és szines 
selyemkelmék 8 3 krtól l í frtig. Koulard-, l 'ongis- és Satin Liberty-
srlvnieK 0 5 krtól kezdve. Moiré, Pékifi, iMousselin minden szinben.— 

Mintákkal kívánatra készséggel szolgálunk. 8 0 9 3 

Vese, húgyhólyag, húgydara és köszvény-bán-
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési szer­
vek hurutos bántalmainál, orvofi tekintélyek által 

a L i th ion- forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 7523 

Húgyhajtó hatású! 
Kellemes izű ! Könnyen emészthető'! 

Kapható ásványv izkereskedésekben é s g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 

A Sahator-forrás igazgatóság* Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái . 

Hohenberg Ferenez 
BUDAPEST, 

VI., Nagymező-utcza 46. sz., saját ház 
Kér,i ni K nka h inixéééUh <-r:f 

i " i i g r í f ö i i y é s b u t o r k o a i 

mindennemű paszomány, zsinór, bojt és tojtok. A r a n y 

cs ipke , z s i n ó r , p a s z o m á n y é s t jomlikötü áruk. 

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 8204 

Rogátsy-féle LILIANA-CREME. 
B á m u l a t o s h a t á s . T e l j e s e n á r t a l m a t l a n . 

.Minden hölgy, aki szép lenni és tetszeni akar, és a szépségét legidő­
sebb koráig fenntartani kívánja, csak Itogátsy-féle I „ i l i a n a - c r é m e t 
használja, mert csak ezáltal lehet a valódi szépséget elérni. A ránrzos 

arezbőrt elsimítja és bársonypnbává teszi. 
S z e p l ő k , m á j f o l t o k , h i m l ő h e l y e k , p ó r s e n é s e k , p a t t a n á ­

s o k , b a r n a v a g y s á r g a a r e z s z i n , a r e z v ö r ö s s é g - s tb . 
egyszerre elmúlnak bűvös gyorsasággal és a legdurvább bőr is frissé, 

Halálossá, bájossá válik. 8141 
1 teyely áfa SO.lcr., hozzávaló szappan SO kr. 

Rogátsy-íéle L I L I A N A - P U D E R . 
kétségkívül netovábbja minden púdernek. Főelőnye, hogy tartósan 
födi az arezbőrt és szabad szemmel alig látható. Bál, szalon és nap­

pali liörszépilö szeriül szolgál. Teljesen ártalmatlan" 

ROGÁM KÁLMÁN *'^J3í^£IiSra2£vta,l0" 
B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f é s E g g e r L . é s J . u a k n á i . 

Rendelések pontosan és diszkréten eszközöltetnek. 

legtisztább áfréayM 

fon 

IBOLYA-CRÉME. 
Á r t a l m a t l a n a n y a g o k b ó l k é s z ü l t b i z t o s h a t á 
c r é u i e 2 f o k o z a t b a n k a p h a t ó . I , f o k o z a t A l " " 
f e h é r í t é s é r e é s ü d e t a r t á s a - a . I I . f o k o z a t . S z e p í ő m i -
fol tok s a bői m i n d e n n e m ű t i s z t á t a l a n s á g a e l l e n Has 
n á l a t a k i t ű n ő e r e d m é n y ű v e l jár, a n é l k ü l , h o g y a bői-™ 
é s fogakra k á r o s u t ó k o v e t k e z m é n y e i l e n n é n e k . K a p h a t ó -

B o d o k i M i h á l y 
« A r a n y k e r e s z t , g y ó g y s z e r t á r á b a n G y u l á n / 5 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r 
t á r á b a n , K i r á l y - n t c z a 1 2 . 

E g y t é g e l y á r a 1 k o r o n a , h a t t é g e l y r e n d e l é s n é l 
b é r m e n t e s s z á l l í t á s s a l . 

Alsó-Tátrafüred 
gyógyfürdő 1899. 8257 

Bátor vagyok azokat, kik a nyarat Alsó-Tátrafüretlen 
tölteni szándékoznak, tisztelettel figyelmeztetni méltóz­
tassanak a lakás megrendelése iránt mentől előbb intéz­
kedni, hogy a kívánt l a k á s k i j e l ö l é s e és í e n t a r t á s a 
k ö r ü l akadályok elő ne fordulhassanak. 

Felvilágosítással készséggel szolgál és fürdőleirást szí­
vesen küld H Ö R T I V A L É R 

igazgató. 
Posta és távírda czim : A l s ó - T á t r a f ü r e d . 

Alapíttatott 1890. évben. 

Philippy A. L. 
zongora készítő 

Pozsony, D i m a - u t c z a 2. 
Ajánlja 

Szárny , M i g n o n - z o n g o r á k , P i a n i n o k és a 

legjobb szerkezetű H a r m o i i i m n o k a t nagy válasz­

tékban. S21<> 

Legkedveltebb föltételek.— Jótállás mellett. 

B#~ Hangolások, és javítások legolcsóbban' 

és kitűnően készíttetnek. Vidékre is. 

Czimbalmok. 
L e g ú j a b b e r ő s a c z é l s z e r ­
k e z e t t e l , r e m e k s z é p h a n g ­
gal r é s z l e t fizetésre i s k a p ­
h a t ó k . — M i n d e n n e m ű 
h a n g s z e r e k u . m . h e g e d ű , 

fuvola , h a r m o n i k a s t b . 

Kép'S árjegyzéket kiüá 
natra ingyen küldök. 

Mogyoróssy Gyula ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
magyar hangszer-ipar telepe 8242 

BUDAPEST, VIII. ker, Kerepesi-út 71. 

KÁVÉ 
közvetlen a tengeri hajóról szétküldve: 

1 zsák 4 kgr. Eió kávé jó izü _ . . . . . . . . . . 4.60 
1 zsák 4 kgr. Portoriko kávé nagyszemü __ 5.60 
1 zsák 4 kgr. Kuba kávé nagyszemü . . . _ - 5.75 
1 zsák 4 kgr. Portoriko gyöngykávé nagyszemü 6.12 
1 zsák 4 kgr. kék Jáva gyöngy kávé — --- 6 .80 
elvámolva, bérmentve és csomagolva minden mas 

költség nélkül. »19] 

Á r j e g y z é k e t és lá tképes l eve lező lapot ingyen 
és bérmentve k ü l d 

F R A T E L U D E I S I N G E R , 
F i u m e , S c a f a l o 3 1 4 . 

A magyarországi kávésok bevásárlási forrása. 

Selyem- damasztok 
75 krtól 14 frt 65 krig 

méterenként é s selyem-brocatok - saját gyáraimbél 

valamint fekete, fehér és szines Henneberg-
SelyeUl 45 k r t Ó l 14 frt 6 5 k r i g méterenként — sima, 
csikós, koezkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 kü­
lönböző fajta és 2000 különböző szin ée árnyalatban stb). 

Ruhák s blonsokra a gyárból! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva 

Minták postafordultával. 
Magyar l e v e l e z é s . — S v á j c z b a k é t s z e r e s l e v é l y b é l y e g r a g a s z t a n d ó 

HEMEBERG fi. seljemgyárai, ZurichbeH 
(oa. éa fcir. udvari ná l l l tó ) . 

iÜ. sz ín. lflfo. 46. évrolrAM. VASÁRNAPI ÜJSÁG. U'Á 

CHOCOLAT MENIER 
& világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e ladás 50,000 kilo. Kapható minden fűszer­
es csemege-kereskedésbei . 

és ezukrászdában. 7-.iwt 

B u d a p e s t i T a k a r é k p é n z t a r és 
Országos Zálogkölcsön Részvénytá rsaság 

Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 
K ö z p o n t i i r o d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : 

B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , Andrássy-u t 5 . szám. 
FiAk: I V . , K o r o n a h e r c z e g r - u t c z a 1 1 . s z á m . Zálogház flokok i 
I V . , K á r o l y - k ö r u t 1 8 . , V I I . , K i r á l y - n t c z a S 7 . , V I I I . , 
J ó z s e f - k ö r u t 2 . , I V . , Z s i b á r u s - u t o z a , a főportával Bsembeo, 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék ée pénztárjegyek elle­
nében 4"'n-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán {énekszám -

Ián). — (A lftYo-os betétkamatadnt az intézt-t fizeti.) 
M e g b i z á s b ó l t e l j e s i t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t 

é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett. 7884 

Idény kezdete április .,0-á.ii. 
Kiváló gyógyhatással bír női bajok­

ban és altesti bántalmakban, 

Rendelő orvos: 8150 

Dr. P O L G Á R E M I L . 

Egészséges fekvés, jutányos 
lakások, jó vendéglő. 

Villamos vasúti összekötte­
tés a fővárossal. 

LIPIK-FURDO 
8112 Slavóniában. 
Egyetlen jódtartalmú alkalikus hőforrás 

(64° (J.) a Kontinensen. 
K i t ü n t e t v e : B u d a p e s t 1 8 8 5 . é s 1 8 8 6 . , L o n d o n 
1 8 8 3 . , B é c s , R ó m a 1 8 9 4 . é s B r n s s e l 1 8 9 7 . az e l s ő 

d i j a k k a l . 
1 8 8 8 . ó t a L o n j a v ö l g y i v a s ú t i á l l o m á s a l D u z o m - l l o n 
át). Indulás Budapest fiumei gyorsvonattal 7 óra 15 
perez regge l ; érkezés Lipikre 51/? órakor d. u. Romá­
niából, Bulgáriából, Szerbiából, Boszniából, Bród Novskán 
át. Azonkívül a d e l i v a s p á l y a á l l o m á s a P a k r a c -
I d p i k - K a n i z s á n é s B a r c s o n á t . (1898. ó u zónatarifa.) 
Visszantazás minden irányban nappali gyorsvonatokkal. 
A l i p i k l h ő f o r r á s o k , természetes 61° C. magas hő­
mérsékletüknél, gazdag nátrium tartalmuknál (mag-var 
E m s ) , továbbá azoknak jóddal való összeköttetésüknél 
fogva, i v ó - é s f ü r d é s i c z é l o k r a . klt'inö hatásúak min­
dennemű h u r o t o s b á n t a l m a z n á l ( g - é g - e c r y o m o r . b é l -
é s h ó l y a g - h u r u t i . k ö s z v é n y e s é s c s ú z o s b a j o k n á l , 
i s c n i á s n á l , c s o n t b a j o k n á l , - , a l .n int a m i r i g y e k , b ö r -
é s v é r b e t e g s é g - e k n é l , g - ö r v é l y k ó r stb. Modern für­
dőhely, pompásan kiállított porrzellán-, márványfürdók 
btb., izzasztó fOrdók (tepidaria), bassinfflrdók, fényesen 
berendezett szállodák, uj gyógyterem, zongora- és társalgó­
termek, éttermek és kávéház ; remek szellős fedett sétány 
bazárokkal a helyiségekben és a nagyszabású parkban 

v i l l a m o s v i l á g í t á s . Kítflnó fürdözenekar. 
Hivatalos fürdforvos: d r . S z e m e r e y B e r t a l a n . 

— J ó d h é w i z s z é t k ü l d é s e egyenesen a furrástó! — 
M a g y a r o r s z á g i főraktár: É d e s k u t y L . M a t t o n i é s 

W i l l e Budapesten. 
Bővebb felvilágositisok valamint fürdóleirásokkal szolgál 

a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g L i p i k e n . 

I
k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d e n e k k ö h ö g é s , ^ > 4 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n a l a k i t ű ­

n ő n e k b i z o n y u l t ^ ^ 

EGGER-féle 3IELLPASZT1LLÁ& 

1
(1 doboz 50 kr. éa 1 írt. Próbadobox 25 kr.) ^ 

Bérmentaaités 10 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél radikális hatáannai bizonynluk 
EGGER szódapasztillái 

(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 10 kr. Mindkét szar kapható 
minden gvogrtarbui. — Fó- és azétküldési raktár Magyar­
országon. M á d o r g y ó g y s z . B u d a p e s t , V á c z i - k ő r ú t 1 7 . 

HÖLGYEIM! 
Nem kell sz arezbőrt elhanyagolni, 
hanem mielőtt szél vagy napsugarak 
a szeplőt vagy más tisztátlan fol­
tokat előidéznék, használják s 

M i l l e F l e u r s C r ő m e t . Pról.a 
tégely 50 kr, hozzávaló könyvecské­
vel, szappan 40 kr. Poudrt- feh-r v. 
rózsaszín 1 doboz 00 kr. Nem eléggé 
ajánlhatom hölgyeinknek h o m ­
l o k k ö t ő m e t , ni.ly a U-gröildeiib 
íd"> slatt s ránezokat a homlokról 
tökéletesen kisimítja, nappal vagy 
éjjel alkalmazható ; darabja uta­
sítással 1 frt 50 kr. B i z t o s e r e d ­
m é n y és czikkeim ártatlanságáért 
kezeskedem. Utánvét melhtt kül 
•leim, MANDL l!> \ llii.iapent. n, 

llethleu-utoza l í . c . 8x17 

Tecliniciini 
\ 11«• 111• 1 1 \ a s A . 

g é o é s z e t i , e l e k t r o ­
t e c h n i k a i é s v e g y e 

s a e t i t a n i n t é s e t . 
Tanműhelyek. 

Programmokat ingyen. 

7805 A ki n s s • (eskór- , 

Epilepsiában r t k 
ideges á í l s p o t o k b s n ) s z e n v e d , 
kérjen arról s zó ló f ü z e t e k e t . 
K í v á n a t r a i n g y e n é s bér­
m e n t v e m e g k ü l d i a Schwanen-

Apotheke, Frankfurt a. U. 

Kávé 
4Va kgr. Honduraskávé 6.30 
41 •• • JiiYii-kiiu 6Í5 
4Va « afr.Moff>kávr6.2á 
4V« « győDgy-kávt' 6,;|0 
Szétküldés bárhova bér­
mentve utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldése 
mellett. A postacsomag 
vegyes fajokból is össze­

állítható 8202 

Németh Viktor 
Budapes t , 

VIII., József-körűt 44/V. sz. 

ünger-féle 
to jaskak, 
biztos óvszer 

egy doboz ára bérmentes 
küldéssel 2 f r t 2 0 k r . 

Kapható egyedül: 

K l e i n Józsefné l 
Bndapeht, Várzi-kőrat 7. 

a SS erem: 

gép^fii' 8217 

Weidelii PiíUtÉ. íeifkuberg 
• g i s j •MBBBSSBSJISJI •SSSSSISSJIH 

A F r s n k l i n - T A r s u l s t n á l Buda­
p e s t e n m e g j e l e n t , é s m i n d e n 
k ö n y v k e r e s k s d é s b e n k a p b s t ó 

UTAZÓK 
figyelmébe! 

Vasút mentén. 
N é l k n l ő z h e t l e n n t í k ö n y j • » 
U l a m v a s n t s i , a (^rőr—Eben-
fart i é s s z Eper)**—Bsxtfa i 

v o n a l a k v i d é k e i n . 

Á r a k ö t v e 1 frt. 
Legegyszerűbb 1 frtot posta-
ntslvtayon beküldeni, mire 
a könyv bénnentTe tolások 

meg. 

r l i inon de L e n c l o s 
i viláítliirii tiirti'iiflmi s;rp-é(.'nek titkáról emindig szép és liataluak 
marsuiiii' végre [cliulloit ;\ lead és a világhírű NiDOo-pipere 
széniirtsierelt •bijibtn m-ndi-iiki Maxerexbeli B T E I N E R 
Ml IIÁI.v su fekete t a s b o z i enmzeu riroil fjégyiurüti-
b a n T e i a e s \ á i ' - b e l v & r o s a szfruiiiiriuiii-ii'itipli m -/emlicn. 

Ninon kéz- és arczkenőcs i^^^^Z, 
tos hatása folytan minden ecyébb srrikemirsüi kiuoritult, a IsfUtteMbblB es lanyorssbbM tlUralil 
minden sieplot, májfulldt, bibirosel, boratkát, patlaiíJvt rs a kiz i-s areiblr n lodM tgyéb ÜuUUaa-
a ig i t és b e l e é g e t és hatita m*i; soha m-m maradt i-l. Bg] bizfaly (Ml kr. 

I I O I I K C / i - I N t l l < / . S / . . i p | ) « l l l i i i p M t , , mdv alkalmai 
arra, hogy a k é t - é s areibört litztllta, rtadkistt \M\UWÍ t i Snocitaa, dt • nelUHI isUeatl bulmaüaa 
Irj-'vni. azrrl ku!6nösrn a Ninun irrtki'nűoliftz rsakis n a szappan a i i n i f í l l t i k mOsOOlak, Ára !0 kr 

Melyik a legjobb arezpor a világon? 
Ezt a Urdest halljuk vagy szizs/or na, nnia | No>, t ttttaj M | >iin lljlva \\-?yn ö n Nanyaíil I hi M 

l V í l K i l l . O H i ' t V I k l a a s l a a ' k l ffssasrl At NlnOtj él t t a U n '"íyn rzi-nlnl HM l i r 
> I I H M I < < M / [ M M l l i l l , i jél fedi a bírt. alig 

éairevrlielo raju és mégis gytttvira fflieraégi'l rs üdeséget kSIriiuíi t i l im-lli-it agj Usjaill irtal-
maüan arezpeuder, mrly nldlg BlQlmulbaUuan, lláioin u i a b n kapbatt Bg] rndpii M M tra 1 frt. 
T V S | | f k a a _ á , a s | \ | a a | a / . s l i ' l a l a n .in-zkiiiöo (nsppal is használható), a laggyükarMapB 
• ' - ' ' m * , " ' * * K^tl C l l l l S/IT «/ : in/ cs lí'z minden lisHatlansága, még a Irgrriischh ki-
lliaek <irr és arrzvőrSssége, kékcsségr ellen.Il.ltaa gyors, •ndss toy l lníl"s Kty ereden le^ely I Irt80, 
próhalégely 1 frt. - - Kirn <-ilill | | ( e l ö l lu ' i i i l i m i t i s az' I g t u rlbifoa leginlihnak elismeri 
s/.ciiitfi szerek, csakis a város i oyóaysmertárban Temesvárot l kaphatók és nlodu 
darab czéggel és névaláírással van ellttva, évikodjak lehil mindenki i rossz és trlalmas himisiltaoktól. 
Szélküldés naponta, küldeményeknél 3 Irton M l ' nem Ittmittatik e magolás, r> frlon felül hénnenive 

küldés. — Nagyobb rendelosWknél enyeameny. 7898 
Raktárak Budapestén: Ttirt'ik . ló / . sc l gyógyfft, él U Drnig iiiiiiden nagyobb gytigytarában. 

Szépség ós sgószsóg. 
korunk fónuulujii kinek van sz«plöje? 

a z ideeresséff '»»"*™' '»"•;•«»""»" 
" " | sa araién T Az tsljss bliton-

I 

i 
éa vértslanaés, mslvbol szam-
talan kór aaánsssUi. Ez allén 
pedig legbiztosabban hsl a 

vasas áinabor 
1 i i v e g - 1 f r t 9 0 kr , 5 ü v g 

f r a n k o k ü l d v e 6 t r t . 

Sherrvvel van készítve éa min­
den hasonnevű kóazitminyek 
kSzdtt s legtöbb Mitnaarjet és 

vasat tartalmazza 

Sággal fordulhat annak sltltn-
Utsss végett a v l l i g h l r ö 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nem ossk eltávolít min­
denféle bortiazUtlanságot, ha­
nem as a r o z b ö r t v a k í t ó f e ­
h é r r é , t i s z t i v é é s ü d é v é 
t e s z i . 1 Tég-e i y i r a 7 0 k r . 
A r o s p o r h ő s s é 3 s z í n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 8 k r . S z a p ­
p a n h o z z á 1 d r b 3 0 kr, 

rj.ifkiiii'iiiiill';iiKliaill»a 
hogy rossz gyomrukat kirepa 
ralják éa újra jAl em.as.iene> 
risdlg ezt a ezéll nlthun kénje­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
hsasnalaU által, mely ss átélt 
megaaésstenl ssgltl e« a gyom­
rot r.uld időn tokélaUasn 
helyreállítja a iUimgara Haa-
raAa-bar kltün"> enyhe hatású 
haahajtA éa vértlastltA assr. 
Nrmkrmrrűl Minden llynemti 
kéasltmény k6st s legjobb. As 
szrsdévsa országos kiállításon 

J6 hstéaásrt kltdnt.l-.-o. 
1 üveg- é x a 1 f r t a o k r . 
5 ü v e g f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

Ro"zs"NYAY""MATYÁ8 g\ógysierész Aradon. 
KaiibilS Badapmten: 

T S r S k JAssMf n o g r s t . sra ' l é l aslndsn mai 
8133 

gyéCTsaertárbta. 

areztisztitó kenőcs 

A mar 45 év óta dicnéretremé'ltólag iamert, a m. kir. egészségügyi hatóság 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 
» z s p l ő , h l r o l 5 h s l y j ö m ö r , m á J f o l t o k , f s k » d é k o k 
f o r r i a á g i p e r a e n é e e k , o r r v ö r ö a a é g - é » m i n ­
d e n e g y é b a r o z v l r é g - z s . » o k o l l ó n , v a l a m i n t a 

S P I T Z E R - f é l e 
mely srozksnőososel a használati ntaadtéa 
zzsrlnt alkalmazva, még korozabb egyének-
nek la vtrmló és flatal klnézéat kölo»8n8«. 

Egy nagy tégely arczkenócs ara 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. utánzásoktól 
óvakodjunk! Csak KrajcHovicg által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi 

Minden tégelyen KrnjCHOviCH, a készítő arczképe látható. 

Budapest, Király-utcza 12. sz. Torok J. gyógyszertára. 

d r . 

oörszépitő szappan 

BALATON-FÜRED, 
tfyógryfttrdő s a Balaton metropolisa 

Zala vármegyében. — Posta és távírda helyben, 
Fürdőidény május 21-tól szeptember vegéig. 

Ásson g y e n g e i ldi i lök ét* m e l l b e t e g e k , k i k B . - F O r e d k e d v e z ő k l í ­
m á j á t e l ő b b é l v e z n i a k a r j á k , m á r m á j u g lO-átőI i t t m i n d e n 

k é n y e l m e t — m e l e g fürdők k i v é t e l é v e l — t a l á l h a t n a k . 
Tiszta ózondos, enybe, egyenletes tóparti levegő; égvényes, sós, szén­

savas, vasas források; jnhsavó-, tej-, szőlő-, maasage-gyógymód; szénsavas meleg 
pezsgő és szénsavas hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hideg fürdők 
éa uszodák. OrvoHi t e k i n t é l y e k i g e n a j á n l j á k : vérszegénység, görvély, 
gumókor, csúz, köszvény, légzőszervek hurutos bántalmai, rekedtség, vérköpés, 
gyomor és bélhurut, máj- és lép vérbőség, női bajok és idegbántalmakban. 

EísőrangTi fürdőintézet. 
Hegyektől védett gyönyörű fekvés, diszes és czélszerü berendezés : gyógy­

terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves Üget, térzene, színi 
előadások, hetenkint tánczmulatság, élvezetes kirándulások, sétacsónakázás. — 
Elegáns lakások a Balaton partján épült Ipoly-udvarban, az Erzsébet- és 
Klotild udvarokban és a Grand-Hotelban; csinos nyaralók. Jó és mérsékelt 
étkezés, table dlióte: couvert 1 frt 50 kr. Szobák 40 krtól 5 frtig kaphatók. Június 
15-ig és augusztus 21-től a saison végéig a lakások 30 százalékkal, az étkezés 
a Grand-Hotel éttermeiben 20 százalékkal olcsóbbak. 

Vasúti állomások :Si5fok és Veszprém; Siófoktól Füred gőzhajón 1 óra. Vesz­
prémtől kocsin 1 és fél óra. Vaeuti saisonjegyek 33Vs százalékos kedvezménynyel, 
menettérti jegyek — 3 napra — feláron kaphatók. A fürdőintézet rendelő 
főorvosa D r . H u r a y I s t v á n , kir. tan. 

Lakásmegrendelések— előleg beküldése mellett —.Lingl V a l é r i á n fürdő­
igazgatóhoz in tézendők Balatonfüredre. A balatonfüredi ásványvíznek, mely mint 
étrendi víz is igen kedvelt, fó raktárosa É d e s k u t y L . ásványviz-szállitó Budapes­
ten. Ezenkívül kipható S z e m e r e y J á n o s n á l Veszprémben és U c h t n e c k e r 
A n t a l n á l Székesfehérvárott. 
s.273 Prospektusokkal, ingyen szolgál a fürtloif/azf/atotiag. 



444 VASÁftNAPl CJSÁfl. 2l> SZÁM. 1899. 4f>. KVFOI.YAM. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 

La 

N* ,v<rt 1 > • 6959 

P A R I S 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue fia la Faix , 9 — PABIS. 

Ailájerországi es.kir.liolylaitósíísáltal liOHIií. száminál eognttlyezttl 

összekötve migin lan- és ncvolöiiitézfltcl leányok nilBára 
Gráczban. 

Az inlézel <-zó!j;i: ál iskolából kikerült leányokat derék "íizilasszo-
nvukká nevelni és alaposelóképiellséggel ellátni esetleges életpályára 
!é'|iésliez. Elméleti és gyakorlati háztartástan. Tudományos előadá­
sok, nyelvek és zene. Fehérnemű varrás, kalapdiszités. rnliakészilés. 
Lelkiismeretes gondozás és felügyelet. Saját kert tolnaeszközökkel. 
Fürdők a háznál. Bővelih felvilágosítással és nimikaiervvi I dijnien-
lesen szolgál C.YIU'LZ S O P H I A , <-s. és kir. Srnafft özvegye 

G r á c z , H u m b o l d s t r a s s o 3 . H . 8259 

s lábbadozók Vérszegények 
v a s s a l 

i g y a n a k 
/»liter ára 
frl 20 kr. 

Vi liter ,ira 
2 írl 20 kr. 

Készí tő Serraval lo gyógyszerész Tr iesz tben. 
P o m p á s Isii , a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák 

Sokszor kitüntették. Minden gyógyszertárban kapni. 

A modern vegyészet batalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan eosmetikns készítmények sem 
voltak képesek a HU éven át bevált 

Dr. Lengjél Frigyes-fele 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték te-
üát. hogy itt egy valódi, a természet 

áita! nynjlutt nzépitöszenol van szó. Ezen nyirfabalzsam 
egy sajátságos Hü évi gyakorlati vegyi eljárás alapján prue 
paráltatik és esak azntán jón fordulómba. Ezen folyadék 
hatása, hogy a b ö r f e l s ő h á m j a i t l a s s a n k i n t l e ­
h á n t j a é s ea á l t a l aa a l s ó t i s a t l t o t t b ő r fiatal 
s s i n b e n é s t l d e s é g b e n j ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű h i n t é s t , s s e p l o t , v ö r ö s f o l t o k a t á s 
a n y u f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n o s o s b ő r t á s a h l m l ő -
h e l r e h e t l a s s a n h i n t t e l j e s e n e l o s s l a t j n á s aa 
a r o s b ő r n e k ttdo ás e g á s i s é g e s s s i n t k ö l o s ö n ö a . 

Kg; korsó ára használati utasítással együtt 1 írt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

Frigyes-féle SÍÜ9 

BÖTBenzoe s z a p p a n i g 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3 6 kr. Hektáron miuJen 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó s s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-ntcza l í . 

WacMl és Társa 
IV., Eégi posta-utcza 4. 

Egy 8229 

Fényképészeti gép 
a legszebb ajándék. 

Passe-par touts 
és r á m á k a leg-

ju tányosabb 
á rakon . 

.árjegyzék ingyen 
ésxbérmentve. 

7 arany, 18 ezüst érem, 30 tiszteleti és elösmerö okmány. 

Régi jóhirü köszvény, reuma és idegfsjda-
lora elten (bedörzsölésre) az emberi test iz­

mainak és inainak erösité ére 

Kwizda Fluidja 
(Kwlzda-féle Köszvényfinidja.) 

\ kigyó védjegygyei. 

**ista-.n** 
Eredményesen használva turisták, kerék­
párosok és lovaglók által nagyobb túrát 

utáni erősítésre és erőgyűjtésre. 

Á r a k : >/• p a l a c z k 1 f r t . 
' / » p a l a c z k 6 0 k r . 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kap­
ható minden gyógyszertárban. 

Főraktár Magyarország vészére: T o r o k J ó z s e f gyógyszerésznél 
Budapest, Erály-utcza 12. 

K r e U a p o t h e k e , K o r n e n b n r g ( B é c s m e l l e t t ) . 
A nev, rag ei.7 és csomagolás tőrvényesen védett. 8172 

Saját készítményü 7920 
Köté'áruk. zsinegek, zsákok, ponyvák. Torna­
eszközök f ü g g á g y a k és m i n d e n n e m ű h a l o k 
i p a r t e l e p e . Val. angol F o o t - B a l l és L a w n 

T e n n i s játék gyári raktára 

S E F F E I t A N T A L 
B u d a p e s t I V . , ( K á r o l y i a k ­

t a n y a ) K á r o l y - n t c z a 1 2 . 

osty Vidékre, árjegyzék szerint. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr- . / ^ ^ 

kernényedése i , to-
\ 

vábbá mindennemű S^í^ Jl * 
böre l szarusodás , / J ^ £ / t i 

ellen. A hatás ­
ér t j ó t á l l á s 
vá l la l ­
tatik, 

s z é t k ü l d é s i 
r a k t á r : 

SCHWENK L, 
gyógyszerész 

<$r~^S M E I D L I N G - B É C S . 
^ 0V^r Csak akkor va lódi , ha min-
jjí^r den használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
<fy<$^r aláiiással (1 van látva, azér t i s erre 

^•r ü g y e l n i ke l l . — 1 doboz ára 6 0 kr. 
Vidékre 80 kr,előzetes beküldése mellett bérmentve, 

Magyarországi fő rak t á r : 82' 0 
Török József gyógysz. Budapest, Király-u. 12. 

Fonlards-

Selyemkelmék 
a legválogatottabb színárnyalatokban, utolérhetetlen vá­
lasztékban, valamint fekete, fehér és színes selymek a 
jó viselhetőségért írásbeli jótállással. Közvetetlen eladás 
gyári araion, egyes ruhákra is portó- és vámmentesen a 
házhoz szállítva. Ezer meg ezer e l ismerő levél. Minták 

postafordultával. 

GRIEDER ADOLF ÉS T*± 
kirá ly i szá l l í tók 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 7781 

Palais hajifjitó 
használatával a megőszült haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha­
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajtüszöket 
erősbiti és hogy teljesen ár­
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r n t 4 7 . Kap­
ható : V á c z i - k ö r u t 6 6 . sz., 
N á d o r - u t c z a 3 . és K i r á l y -
n t c z a 3 6 . s z á m alatti gyógy­

szertárakban is. 8190 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta ós zsírmentes készít­

mény a 8154 

Margit Creme 
Rövid ido alatt szüntet szeplŐt, máj­
foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) 
és minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlőhelyeket, még ko­
ros egyénebnek is üde bájos arezszint 
kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margit hölgy-por 60 kr, 3 színben. 
Marg i t szappan 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-utoza 11 . sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysze r t á ra , Buda 
dapesten, Király-utcza 12. 

LE„MATTERHORN(C[RVIN) iipnii RIFFELALP. Suisse 

wr Párisi hajápolási szerek 1 ~*a 

. Fiola.. liajfiataliWejS £ £ £ £ " 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

•Villa. haiaMM A ,haiat leg e.vé8bbé s e n> 
«IIUI<1» IIUjMnM. szárítja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységr'"l nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

• Viola» TauDo-ckiniu-pomádé. &£% *Z-
péló litíinö hatású gyógykenccs. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

«Viola» antiszeptikus fogpor. Egy ,i„boz ú,a «o miér ma 

•Viola» antiszeptikus fogviz. Egy üveg ál a 60 fillér. — Kapható: 

G E M L - f é l e gyógyszertárban ^Zl. 
Temesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

SIEMENS és HALSKE 
Budapest, VIII. kerület, Kerepesi-ut 21. szám. 

Kész í t : 

villamos világítási és erőátviteli központi telepeket és berendezéseket 
vá rosok , b á n y á k , gyárosok és magánosok részé re . 

Elektrolytikus berendezéseket. Villamos vasutakat. Bánya-vasutakat. 
E g y e n á r a m ú - , forgó áramú- és vá l takozó áramú generátorokat és motorokat, vezetékanyagokat , kábeleket , iv-

és izzó-lámpákat. 

Táviró- és távbeszélő-készülékeket. — Mérő-készülékeket. 
Vasúti váltó-biztositó berendezéseket. Jelző-berendezéseket. Mérő-készülékeket. 

Vezeték-berendezéseket központi telepekhez való bekapcsolásra. 

Világító testeket. ™ Világító testeket. 

Patyi Testvérek Butor-áruháza. 
Budapest, kerepesi-út 9/a., földszint és I. emelet, Pannónia szálló mellett. 

ÍX?25 y ; l , . a s , / l ^ k i ki'íu,«>!«ll s z i l á r d liazal g y á r t m á n y ú a sz t a lo s é s sajál k é s / i t n i é n v ü ká r ­
pi tozot t h u l o r o k b o l : m i n d e n v e i s n n v i és i.i.vi-.i^.. A....I,.., ,„,:•.,.„..,"'_.„ yVU-.,„„ 
h i k á s b e r e n d e z é s e k 

« « « . nuo rok . , 0 , ; n * & n g ^ l ^ ^ 
usek, n%aralo, l o rdö - es sza l loda-hu torzn tok 2 évi jó tá l l á s é s l e l e lős ség 

me l l e t t szá l l í t t a tnak . 
Tévedés elkerülése végett ezégiinkre és czimünkre figyelni kérjük. Díszes bútor-album 

1 p-t beküldése mellett bérmentve küldetik meg. 8214 

27. SZÁM. 1899. BUDAPEST, JÚLIUS 2. 46. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és ( egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG ' J"*" é m J M 
l félévre — 4 • Csnpan a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK .' *?*" *"* „ ' „ „ * V félévre — 1Í.50 

Külföldi előfizetéseknél a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

ARANY-SZOBÁK ÉS HAJDÚ-MÚZEUM 
NAGY-SZALONTÁN. 

i KANY JÁNOS ELHUNYTA után szülővárosában, 
\ Nagy - Szalontán mozgalom indult meg, 

i l hogy a nagy költő emlékezetére az utána 
maradt ereklyékből egy «Arany-szoba »-t ren­
dezzenek be s egyszersmind egy Aranyról elneve­
zendő kisdedóvót létesítsenek. E czélok megvaló­
sításának munkálására 1883-ban külön emlék­
bizottságot szerveztek, mely azonnal hozzá is 
látott föladatának teljesítéséhez. 

Az Arany-szobával csakhamar készen lehet­
tek, mert az elhunyt költő családja e czélra 

Arany János dolgozószobájának egész berende­
zését átengedte, melynek illő elhelyezésére a 
szalontai református egyház adott egy alkalmas 
szobát saját gimnáziuma épületében, a hol 
aztán az ereklye-gyűjtemény 1885-ben ünne-
piesen meg is nyittatott. De a bizottság ezt a 
szobát csak ideiglenesnek tekintette, mert vég­
leges helyűi azt a régi Csonka-tornyot szemelte 
ki, mely a város fő terétől, a Toldi-tértől keletre 
s minden oldalról házaktól környezve áll, mint 
annak a hajdú váradnak a maradványa, mely a 
város védelmére 1620 körül épült. Csakhogy a 
Csonka-tornyot ki kellett sajátítani és jó karba 
helyezni, hogy a becses ereklyék őrzésére alkal-

mas lehessen s egyúttal a szintén tervezett 
Kajd/ú-múzeum is elférjen benne. 

A bizottság a szükséges költségek előterem­
tése végett gyűjtést indított úgy helyben, vala­
mint az országban s egyszersmind különféle 
előadásokat rendezett, melyeknek jövedelme a 
fővárosi Arany-szobor-bizottságnak 3000 frtnyi 
adományával oly szép összegre szaporodott, 
hogy 1893-ban a Csonka-tornyot és az előtte 
álló Toldi-téri házat együtt 15,000 forintért 
megvásárolhatták. De a további teendőkre még 
mindig hiányzott a kellő költség. Ezért a bizott­
ság újabb adakozásra hivta föl a magyar közön­
séget. 

A SZALONTAI CSONKA-TORONY AZ ÁTALAKÍTÁS ELŐTT. 
A SZALONTAI CSONKA-TORONT AZ ÁTALAKÍTÁS UTÁN. 




